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Levasovon hautausmaa 2007

VETOOMUS

Vetoan kaikkiin teihin, jotka 
haluaisitte ikuistaa Leningradissa 

ja muissa paikoissa Suuren 
terrorin vuosina 1937-38-x 

teloitettujen suomalaisten nimet.

Kokoontukaamme yhdessä 
Inkerikeskuksen katon alle. 

Jakakaamme muistot ja 
keskustelkaamme tämän päivän 

ongelmista.

Irma Särkinen
puh. (09) 694 7476

ОТЗОВИТЕСЬ!

Отзовитесь те, кто хотел бы 
увековечить имена финнов,  

расстрелянных в Ленинграде и  в  
других  местах  в 1937-38-х  годах  

великого террора.
Давайте соберёмся вместе 

под крышей Инкерикескуса, 
поделимся воспоминаниями и 

обсудим проблемы сегодняшнего 
дня.

Ирма Сяркинен 
тел.  (09) 694 7476

ными  проблемами, стала работать во-
лонтёром на различных проектах ИК.  
Постепенно общественная нагрузка 
переросла в самостоятельный проект 
”Perhetuki”, который решал проблемы 
наркозависимых семей. Впоследствии  
вся эта работа была объединена в боль-
шой проект под названием «Семья и 
школа», который  охватывает  школь-
ников всех возрастов, а также занима-
ется вопросами молодых выпускни-
ков в начале самостоятельной жизни, 
нахождением мест учёбы, практики, 
работы, проживания. В рамках проек-
та успешно действует Seikkailukerho, 
благодаря которому у молодых людей 
появилась возможность заниматься 
бесплатно, что очень актуально, экс-
тремальными видами спорта: спуском 
с гор на лыжах, катанием на мотоса-
нях, плаванием на байдарках, подвод-
ным плаванием, скалолазанием.

За 10 лет работы в ИК было много 
хорошего, что хотелось бы продол-
жить и возродить. Хочу через газету 
поблагодарить всех, кто приходил и 
приходит за помощью и поддержкой 
в ИК, доверяя нашей работе. Очень 
хотелось бы продолжить наше со-
трудничество и узнать, как сложилась 
жизнь наших давних клиентов, какие 
проблемы удалось решить, а что тре-
бует ещё доработки.

Мы готовы продолжать работу с мо-
лодёжью, внеклассную работу, в том 
числе в вечернее время и по выходным 
дням. Мы планируем развивать  связи 
с организациями, поддерживающими 
работу с молодёжью, прглашая их к 
сотрудничеству. В планах и организа-
ция  международных молодёжных ла-
герей, ставших уже традиционными.

Как руководитель такой много-
численной организации как ИК я 
понимаю, что в своей работе нам не 
обойтись без помощи добровольцев, 
волонтёров для работы в проектах, по-
мощи в распространении газеты ИК, в 
ремонте, обновлении нашего общего 
дома, в разработке дальнейших пла-
нов, касающихся  и организации в це-
лом, и каждого члена ИК в отдельнос-
ти. Мы будем благодарны всем, кто 
откликнется. Давайте сделаем нашу 
жизнь теплее, добрее, интереснее. Это 
зависит от всех нас.

Hyvät lukijat. tutustukaamme! 

Меня зовут Лайне Хуттунен, 
родом я из Карелии, по образова-
нию учитель математики. При-
шла в Инкерикескус в 1997 году.

Начиналось всё с работы строительно-
го кооператива taitomestarit, была секре-
тарём, научилась вести бухгалтерию. Глав-
ной идеей кооператива стала возможность 
трудоустройства вновь прибывающих в 
Финляндию иммигрантов, в связи с чем 
возникла необходимость заниматься соци-
альными вопросами, вопросами по восста-
новлению семей,  поддержкой  людей, име-
ющих проблемы с работой, устройством 
быта, поиском жилья,  защитой прав де-
тей, разрешением конфликтных ситуаций  
между родителями и детьми-подростками, 
вопросами реабилитации осуждённых. 
Все больше и больше занимаясь социаль-

ЛайНе ХуттуНеН

Исполнительный директор Инкерикескуса
laine.huttunen@inkerikeskus.fi
тел. 050 557 6761

Давайте познакомимся уважаемее читатели нашей газеты!

Inkerikeskus ry:n uusi toiminnanjohtaja

Nimeni on Laine Huttunen ja 
olen kotoisin Karjalasta. Kou-
lutukseltani olen matematiikan 
opettaja. Olen toiminut Inkeri-
keskuksessa vuodesta 1997 läh-
tien.

Lähdin liikkeelle sihteerinä taitomestarit 
–nimisessä rakennusosuuskunnassa ja siinä 
yhteydessä opin kirjanpitoa. Yrityksen kes-
keisin idea oli työllistää Suomeen muutta-
via. Siinä samalla jouduin hoitamaan myös 
sosiaalisia asioita. autoin ihmisiä perheiden 
yhdistämisessä, työhön liittyvissä ongel-
missa, arkipäiväisissä asioissa ja asunnon 
etsimisessä sekä tuin lasten oikeuksien suo-
jelua, autoin selvittämään kiistoja vanhem-
pien ja heidän murrosikäisten lastensa vä-
lillä ja hoidin tuomittujen rehabilitaatioon 
liittyviä asioita. Perehtyessäni yhä syvem-
min sosiaalisiin ongelmiin aloitin vapaaeh-
toistoiminnan Inkerikeskuksen erilaisissa 
hankkeissa. Vähitellen tukitoiminta kasvoi 
itsenäiseksi Perhetuki-projektiksi, joka rat-
kaisi päihdeongelmaisten lasten ongelmia. 
Myöhemmin koko toiminta yhdistyi Koulu 
ja koti -projektiksi, jonka asiakkaina ovat 
kaikki koululaiset. Heitä autetaan myös 
valmistumisen jälkeen itsenäistymisessä, 
opiskelu-, harjoittelu- ja työpaikkojen ha-
kemisessa sekä asunnon etsimisessä. Pro-
jektin puitteissa toimii menestyksekkäästi 
Seikkailukerho. Sen ansiosta nuoret ovat 
saaneet harrastaa ilmaiseksi, mikä on olen-
naista, extreme-urheilulajeja kuten lasket-
telua, moottorikelkkailua, melontaa, sukel-
lusta ja vuorikiipeilyä.

Kymmenessä vuodessa Inkerikeskukses-
sa on ollut paljon hyvää, jota tekisi mieli 
jatkaa tai elvyttää. Haluan kiittää luotta-
muksesta kaikkia, jotka ovat hakeneet ja 
hakevat vielä tukea ja apua Inkerikeskuk-
sesta. Olisi todella mukavaa jatkaa yhteis-
työtämme ja saada tietää, mitä vanhoille 
asiakkaillemme kuuluu, mitkä ongelmat 
on saatu ratkaistua ja mitkä vaativat lisää 
työtä.

Olemme valmiina jatkamaan nuorisotyö-

tä ja koulun ulkopuolista työtä myös iltaisin 
ja viikonloppuisin. aiomme kehittää suhtei-
tamme nuorisojärjestöihin yhteistyön kautta. 
Suunnittelemme lisää perinteisiä kansainväli-
siä nuorisoleirejä. 

Inkerikeskuksen kokoisen järjestön johtaja-
na myönnän, että työssämme emme selviäisi 
ilman vapaaehtoisia työntekijöitä, jotka ovat 
mukana hankkeissa, lehtemme levittämises-
sä, korjaustöissä, yhteisen kotimme uudista-
misessa ja toimintamme suunnittelussa, joka 
koskee niin koko järjestöä kuin jokaista jä-
sentä henkilökohtaisesti. tehkäämme elämäs-
tämme lämpimämpi, positiivisempi ja mie-
lenkiintoisempi. Se on kiinni meistä kaikista.

Käännös: Zakhar Kuzmin
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LeHDen tOIMItuS

Inna Kutina, Inkerikeskuksen Osaamispankin työntekijä
Olen kotoisin ukrainasta. Suomessa olen asunut jo seitsemän vuotta. 
ammatiltani olen diplomi-insinööri (rakennustekniikka). Harrastan lu-
kemista ja valokuvaamista. ukrainassa minulla oli aina lemmikki. nyt 
toivoisin voivani aloittaa uuden harrastuksen ja siksi olen etsimässä pien-
tä koiran- tai kissanpentua…

Kristina Lönnroos, toiminut Inkerikeskuksen kulttuurituottajana 
2006 - 9/2007
Olen syntynyt Liettuassa. Helsingissä olen asunut jo 7 vuotta. Kotimaas-
sa opiskelin tekstiilitaidetta Vilnassa Liettuan taideakatemiassa ja olin 
töissä Liettuan taiteilijaliiton galleriassa. Siellä tutustuin myös tulevaan 
mieheeni, suomalaiseen kuvanveistäjään. Suomessa olen ollut töissä gal-
lerioissa ja museoissa. Harrastan valokuvausta. toivon löytäväni jatkos-
sakin työtä kulttuurialalta.
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TÄSSÄ LEHDESSÄ

Oksana Tikka, Inkerikeskuksen työllistymishankkeen Osaamisapan-
kin vetäjä
Olen valmistunut Petroskoin valtionyliopistosta. Suomessa olen työsken-
nellyt eri aloilla projektiluonteisissa tehtävissä jo pitkään mm. sosiaa-
liviraston maahanmuuttoyksikössä. Maahanmuuttajien asiat ovat lähellä 
sydäntäni. Pidän myös siitä, että saan olla tekemisissä ihmisten kanssa. 
Osaamispankissa työskentelyssä yhdistyvät molemmat! Harrastan luke-
mista ja käyn säännöllisesti kuntosalilla.

Zakhar Kuzmin, Inkerikeskuksen Osaamispankin suomen opettaja
Olen syntynyt Venäjällä Hatsinassa. Valmistuin maisteriksi Petroskoin 
valtionyliopiston Itämerensuomalaisten kielten ja kulttuurin tiedekunnan 
Suomen kielen ja kirjallisuuden laitokselta. Pääaineenani oli suomen kie-
li. tämä oppilaitos on tunnetusti paras paikka opiskella suomea Suomen 
ulkopuolella. Hyvän koulutuksen ansiosta menestyin tulkkina rakennus-
alalla Pietarissa. Sieltä muutin vaimoni kanssa Helsinkiin uusien elämän-
kokemusten perässä. Vapaa-aikanani opiskelen vieraita kieliä ja katselen 
klassikko-ohjaajien elokuvia.

Liina Petäjä, Inkerikeskuksen syksyllä päättyneen tavoitteena menes-
tyvä nuori -projektin koordinaattori
Olen toiminut aikaisemmin Joensuun kaupungin nuorisotoimen erinäisil-
lä Venäjän Karjalaan suuntaavilla matkoilla ohjaajana ja tulkkina, joten 
nuorten parissa työskentely on minulle erityisen mieluista. Inkerikeskuk-
sessa aloitin työt tavoitteena Menestyvä nuori -projektin koordinaattori-
na kesän alussa ja vastasin kahden leirin järjestelyistä Suomen puolella.

Valentina Kurikka, 49, Inkerikeskus ry:n hallituksen sihteeri, venäjän 
kielen opettaja
Olen kotoisin Petroskoista ja olen asunut Suomessa 8 vuotta. nykyään 
pidän venäjän kielen kerhoja lapsille Sadko-klubin yhteydessä. Harrastan 
lukemista, kuuntelen klassista musiikkia, pyöräilen ja teen puutarhatöitä 
kesäisin. 

Aleksandr Jaakkonen, lehti-, televisio- ja radiotoimittaja Venäjältä 
Olen syntynyt Pohjois- Karjalassa. Minun isäni, ukkini ja mummoni 
ovat syntyneet Kuusamossa. Olen suorittanut kaksi yliopistotutkintoa: 
Petroskoissa historian- sekä Kurskissa lakimiehen tutkinnon. Venäjällä 
olin töissä useiden lehtien toimituksessa, radiossa ja televisiossa. Minun  
unelmani on tehdä  Suomen tV:ssä ohjelma venäläisistä maahanmuutta-
jista venäjäksi.

Laine Huttunen, Inkerikeskus ry:n toiminnanjohtaja
Olen kotoisin Karjalasta. Koulutukseltani olen matematiikan opettaja. 
Olen toiminut Inkerikeskuksessa vuodesta 1997 lähtien ja toiminnan-
johtajana syksystä 2007 alkaen. 

Irina Kapelian, Inkerikeskus ry:n puheenjohtaja, toiminnallisen suo-
men kielen opettaja, Inkerikeskus.fi -lehden vastaava päätoimittaja
Haasteellinen toimeni Inkerikeskus ry:n puheenjohtajana tarjoaa mi-
nulle mahdollisuuksia sekä ihmisläheiseen vaikuttamiseen että yhdis-
tyksen merkityksen ja mahdollisuuksien laajentamiseen. Paluumuutta-
jat ovat työni tärkein kohderyhmä.

Pääkirjoitus: Hyvät lukijat. tutustukaamme!  .........................2
Vetoomus ...................................................................................2
Projektit 2007 .............................................................................4

PUHEENJOHTAJAN PALSTA 
Maahanmuuttopolitiikan tärkeimmät asiat –kommentteja 
hallituksen maahanmuuttopoliittiseen ohjelmaan ......................6

LAPSET JA NUORET
tultiin tutuiksi –Inkeriläiset ja metsäpirttiläiset 
yhteisellä matkalla Raudussa .....................................................7
tavoitteena menestyvä nuori -projektin kuvagalleria ................8
Ohjaathan lapsesi menestykseen ..............................................10

KULTTUURI JA HISTORIA
Historia ja nykyisyys kohtasivat Raudun leirillä ..................... 11
uutisia Inkeristä .......................................................................12

IHMISET JA TAPAHTUMAT
Vain puhumalla oppii puhumaan! ............................................13
Meidän isoäiti on ommellut kureliivejä tsaarittarelle!
- lehtori Ritva aholan muisteluksia .........................................13
Suomen Inkeri-liitto ry:n Kesäjuhlat 14.-15.7.2007 ................14
elämä on hauskempaa, kun on paljon tekemistä .....................15
Vapautus illuusioista ................................................................16
Palanen kotimaata ....................................................................17
Matti Muttonen in memoriam ..................................................18
Outo verbien käytös .................................................................18

MIELIPIDE
Kiitos Perheklubista! ................................................................19
Kallahden Kesäranta –suvi on mennyt ....................................19
GranÖ saari. .............................................................................19

KOULUTUS JA TYÖLLISTYMINEN
Osaamispankki .........................................................................20
työhaastattelu mahdollisuutenatyöllistymiseen ......................20
tärkeä työsopimus –Mieti ennen kuin allekirjoitat .................20
Motivaatio sosiaaliseen menestykseen –koulutuksesta ...........21
työhakemus ja ansioluettelo ....................................................22

Puheenjohtajan
vastaanotto
Inkerikeskus ry:n puheenjohtajan,
Irina Kapelianin vastaanotto
Inkerikeskuksessa
maanantaisin klo 13-14
puh: 0400 664941
irina.kapelian@inkerikeskus.fi

Председатель правления  
ведёт приём
Председатель правления  
Инкерикескуса
Ирина Капельян ведёт приём
по Инкерикескуса
по понедельникам 13-14
тел. 040 066 4941
irina.kapelian@inkerikeskus.fi



Inkerikeskus.fi    2/2007�

NEUVONTAPALVELU
Päivystävä puhelin ma-pe klo 9-16
(09) 726 0750 ja 050 350 5067
hilja.leusko@inkerikeskus.fi
Projektin kohderyhmänä ovat inkerinsuo-

malaiset paluumuuttajat perheineen, avioliit-
toon, työhön tai opiskelemaan tulleet venäjän- 
ja vironkieliset henkilöt.

tavoitteena on kehittää ohjaus- ja neuvon-
tatoimintaa maahanmuuttajille, jotka tarvit-
sevat apua ja neuvoa arkipäivän asioissa tai 
kokevat kotoutumisessaan sosiaalisia ja psy-
kologisia vaikeuksia. Palvelua annetaan suo-
men, venäjän ja viron kielillä.

Inkerikeskuksessa järjestetään yhdessä Hel-
singin kaupungin Sosiaaliviraston maahan-
muuttoyksikön kanssa kahden viikon pituiset 
alkuinfopäivät juuri maahan muuttaneille ja 
jatkoinfopäivät pidempään Suomessa olleil-
le. Projekti aloitti vuonna 1996 ja on Raha-
automaattiyhdistyksen rahoittama.

KOULUN JA KODIN YHTEISTYÖ
Vesna-Laine Huttunen, 050 557 6761
laine.huttunen@inkerikeskus.fi
Voit myös ottaa yhteyttä Inkerikeskuksen 

toimistoon puh. (09) 753 4464.
toiminnan tavoitteena on kehittää kodin ja 

koulun välistä yhteistyöilmapiiriä. Pyrimme 
myös ehkäisemään venäjää äidinkielenään 
puhuvien oppilaiden syrjäytymistä, autta-
maan vanhempia ymmärtämään suomalaista 
koulumaailmaa ja tarvittaessa olla apuna, tu-
kena ja tulkkina. toiminnan rahoittaa Raha-
automaattiyhdistys ja Opetusministeriö

teemme kiinteää yhteistyötä oppilashuol-
toryhmien ja opettajien kanssa. toimimme 
tarvittaessa luotettavana tukihenkilönä on-
gelmatilanteissa. tavoitteena on myös toimia 
lisäresurssina jo olemassa oleville nuoriso-, 
kasvatus- ja sosiaalityölle.

• Päivystäväpuhelin arkisin 9-18
• Perheklubi la klo 11-16 Kallahden kesä-

ranta, Kallahdenraitti 10
• Seikkailukerho nuorisolle to 16-21
• Perheliikunta pe klo 17-19 Sakara 2
• Puutyökerho ke ja pe klo 16-20 Kallah-

denraitti 10

OSAAMISPANKKI
Palvelemme venäjäksi, viroksi ja suomeksi: 

+ 358 40 053 1920 tai + 358 50 373 4348, 
osaamispankki@inkerikeskus.fi, Varaa aika 
ja tule käymään!

Osaamispankki kerää tietoa jäsentensä 
osaamisalueista, kielitaidosta, koulutuksesta 
ja työkokemuksesta. Osaamispankkia mark-
kinoidaan erityisesti venäjän- ja vironkielistä 
työvoimaa tarvitseville suomalaisille yrityk-
sille.

Osaamispankki on perustettu huhtikuussa 
2006. Sen kautta on rekrytoitu juristeja, lää-
käreitä, raskaan kaluston asentajia, siivoojia, 
rakennusmiehiä ym.

• Työ- ja koulutusneuvontapalvelut
• Suomen kielen alkeiden intensiivinen 

iltakurssi (kts. sivu 16)
• Hygienia- ja työturvallisuuskoulutus

KETTUSET -ALLE KOULUIKÄISTEN 
VENÄJÄNKIELISTEN LASTEN OPPI-
MIS- JA ERITYISOPPIMISVAIKEUKSI-
EN EHKÄISEMINEN

Lisätietoja: Svetlana Fogel, 044 055 7729, 
kettuset@inkerikeskus.fi

Kettuset-projekti pyrkii kokoamaan mah-
dollisimman laaja-alaisen ja pitkäkestoisen 
systeemisen verkoston alle kouluikäisten, op-
pimisvaikeuksia omaavien venäjänkielisten 
lasten tueksi. On tavallista, että lapsilla on 
joskus erilaisia oppimisvaikeuksia. erilainen 
kulttuuritausta vaikuttaa kuitenkin niin, että 
lapset saattavat oireilla esimerkiksi vain siksi, 
että heidän suomenkielen taitonsa ei ole riittä-
vä. tällöin oireilu tulkitaan helposti oppimis-
vaikeudeksi. Molemmissa tapauksissa lapsi ja 
perhe tarvitsevat ammatillista apua.

Kettuset-projekti pyrkii kokoamaan yksiin 
kansiin tiedot olemassa olevista palveluista.

SENIORI-POVERI –HANKE
eila Klykova, ikaprojekti@hotmail.com
Puh + 358 50 432 8543
tuetaan ikääntyvien maahanmuuttajien 

integroitumista ja asenteiden muutosta maa-
hanmuuttajien ja kantasuomalaisten yhteisen 
mielekkään toiminnan ja sosiaalisen verkos-
toitumisen avulla.  Palvelu - ja senioritaloissa 
sekä omissa kodeissaan asuu paljon yksinäisiä 
ikääntyviä maahanmuuttajia ja kantasuoma-
laisia. Heille tarjotaan mahdollisuus sosiaali-
seen elämään sekä fyysiseen ja psyykkiseen 
hyvinvointiin. Kehitetään Suomesta nykyisin 
puuttuvaa maahanmuuttajien omaishoitajien 
vertaistukitoimintaa.

Kehitetään toivomusten ja palvelutalojen 
tarjonnan mukaan säännöllistä toimintaa. tar-
jotaan arkipäivän tukea ja jaetaan tietoa sekä 
keskustellaan. Senioritalojen asukkaita akti-
voidaan omaehtoiseen toimintaan ja tarjotaan 
kulttuurinen kohtaamispaikka. Yhteisen toi-
minnan kautta lähennetään maahanmuuttajia 
ja kantasuomalaisia ja vähennetään molem-
minpuolisia ennakkoluuloja. Pyritään löytä-
mään eniten apua tarvitsevat henkilöt, jotka 
ovat syrjäytyneitä tai eivät muuten pääse osal-
listumaan toimintaan (esimerkiksi liikuntaes-
teiset). Hankkeen toiminnat voimaannuttavat 
ikääntyviä, jolloin he itse voivat paremmin 
ja pysyvät terveempinä, mikä helpottaa myös 
heidän perheidensä, lasten ja lastenlastensa, 
elämää. toimintaa tukee: Helsingin kaupunki, 
Sosiaalivirasto. Hankkeen puitteissa järjeste-
tään seuraavaa toimintaa:

Klubi 60+
Paikka: Kontulan ostoskeskus, Kontulan 

lähiöasema, Keinulaudankuja 4 C, 2. kerros. 
aika: pe klo 11-14

Klubi 60+ järjestää virikkeellistä toimin-
taa ja tarjoaa tietoa arkipäivän asioista. Mah-
dollisuus mukavaan yhdessäoloon ja uusiin 
tuttavuuksiin. Valmistetaan yhdessä lounas. 
Mahdollisuus opiskella tietokoneen käyttöä. 
Kielinä suomi ja venäjä.

Klubi 60+
Paikka: Venäjän ja Itä-euroopan instituutti, 

antinkatu 1 (ent. annankatu 44). aika: to klo 
12-15

Ryhmä on tarkoitettu ikääntyville yli 55-
vuotiaille. Leppoisan yhdessäolon ja kahvi-

hetken lomassa keskustellaan mm. kirjalli-
suudesta ja uutisista. toiminta toteutetaan yh-
teistyössä Venäjän ja Itä-euroopan instituutin 
kanssa. Ohjaaja eila Klykova ja välillä myös 
arja Haikara. Kielinä suomi ja venäjä.

Mummonkammari
Paikka: Inkerikeskus, Hämeentie 103 a. 

aika: ke klo 13-15
Kahvihetken lomassa keskustellaan elä-

mänkokemuksista. tehdään tutustumiskäyn-
tejä ja retkiä mm. taidenäyttelyihin, kirjastoi-
hin, seurakuntiin. Kielenä suomi.

KIELIKOULUTUS
Kurssit järjestetään yhteistyössä Helsingin 

kaupungin Henkilöstökeskuksen Henkilöstön 
liikkuvuusyksikön  ja Helsingin aikuisopis-
ton kanssa.

Ilmoittautumiset kursseille ja tiedustelut In-
kerikeskuksen toimistoon: tiia atonen, puh: 
(09) 753 4464, 050 436 8227

Suomen kielen alkeiskurssi
10.9. - 5.12.2007, opettaja Ritva Isotalus
Koulutus on tarkoitettu helsinkiläisille alle 

kolme vuotta Suomessa asuneille maahan-
muuttajille. 

Opetusta on klo 9-12.15 (4 oppituntia) ja 
lisäksi kotitehtävät. Koulutukseen kuuluu tie-
toa suomalaisesta yhteiskunnasta ja siinä toi-
mimisesta. Luento Inkerin historiasta omalla 
äidinkielellä kuuluu koulutukseen. 

Suomen kielen jatkokurssi tasolle B1.1
3.9. - 11.12.2007, opettaja: Leena Gynther
Suomen kielen jatkokurssi on suunnattu 

aikuisille, Helsingissä asuville, työikäisille 
maahanmuuttajille, jotka ovat asuneet Suo-
messa alle kolme vuotta.

Opetusta on ma-pe klo 9.00 - 13.15 (5 op-
pituntia) ja lisäksi kotitehtävät. Kurssi sisältää 
työssäoppimista 4 viikkoa. Opetukseen kuu-
luu tietoa Suomen yhteiskunnasta, historiasta, 
kulttuurista ja Suomea koskevista ajankohtai-
sista asioista. Samoin on luento Inkerin his-
toriasta.

Koulutus rinnastetaan työvoimapoliittiseen 
koulutukseen.

MUUTA TOIMINTAA
Lasten taidestudio, la klo 11-13 Stoassa. 
taiteellista ja kulttuurista yleissivistystä 5-10 -
vuotiaille lapsille ja nuorille, maalausta, muo-
vailua, taidehistoriaa ja taidenäyttelykäyntejä. 
Ryhmä täynnä: uusia ilmoittautumisia ei 
oteta.

Pihapihlaja -kuoro, harjoitukset ti Inkeri-
keskuksessa klo 15-17 ja to Itä-Pasilassa klo 
13-15 (Opastinsilta 6). Kuoron puheenjohtaja 
tyyne tuhkanen puh. 045 130 3435.

Inkerinsuomalainen kansantanssi- ja lau-
luperinneryhmä Tuulistullaa, harjoitukset 
pe klo 17, ryhmänjohtaja arvi Kemppi puh: 
041 545 8150.

Elvira-tanssiryhmä, ryhmän vetäjä elvira 
Pettinen. Harjoitukset ma klo 15.00 - 17.00.

Kahvila Muuttolintu, avoinna: ma-pe klo 9-
15. Kahvilaa voi vuokrata iltaisin ja viikon-

loppuisin asiakkaiden omiin tilaisuuksiin.

Puheenjohtajan vastaanotto
Inkerikeskus ry:n hallituksen pu-

heenjohtajan Irina Kapelianin vas-
taanotto Inkerikeskuksessa maanan-
taisin klo 13-14, puh: 0400 664941 
irina.kapelian@inkerikeskus.fi

TILOISSAMME HARJOITTELEVAT
Balalaika-orkesteri Kalinka ry, harjoitukset 
ma klo 18.00-21.00. Ryhmän johtaja albina 
Parkkonen puh. (09) 891 208

Kitarakoulu, eri aikakausien musiikkia ja 
säestystä. Opettaja nadja Lankinen puh. 050 
360 1992.

TILOISSAMME TOIMIVAT
Inkeriläiset ja karjalaiset heimoveteraanit 
ry, puh: (09) 773 3140

Osuuskunta Aelita, puh: (09) 726 2423

Kampaamo Natalia Belik, puh: 040 501 
7049

Hieroja Marina Koljander, puh: 040 579 
6991

TULEVIA TAPAHTUMIA

Ikäihmisten virkistysloma tammikuu 2008
Maaseudun terveys- ja Lomahuolto ry, 

eläkeliitto ry ja Inkerikeskus ry järjestävät 
yhteistyössä inkerinsuomalaisille ikäihmisille 
tuetun virkistysloman Hopeaniemen kuntou-
tuskeskus-kylpylässä 21.-26.1.2008. 

Hopeaniemi sijaitsee Vihdin nummelassa 
Hiidenveden rannalla (50 km Helsingistä). 

Lomaan sisältyy täysihoito, majoitus ja lo-
maohjelma. Omavastuu lomalaiselta on 21e/
vrk eli kuusi vuorokautta yhteensä 126,00 e.

Lomatukihakemuksia Inkerikeskuksen toi-
mistosta puh. (09) 753 4464 ja 050 436 8227 
sekä Klubi 60+:sta eila Klykovalta puh. 050 
432 8543. Inkerikeskus vastaa kuljetuksesta 
Helsingistä Hopeaniemeen.

INKERIKESKUKSEN TOIMINNAN 
MAHDOLLISTAVAT

Etelä-Suomen lääninhallitus
Helsingin kaupunki
Helsingin seurakuntayhtymä
Kalevala Koru
OK-Opintokeskus
Opetushallitus
Opetusministeriö
Raha-automaattiyhdistys
TE-keskus
Ulkoasiainministeriö
Nuorisoasiainkeskus

www.inkerikeskus.fi

Inkerikeskus ry on vuonna 1995 perustettu neuvonta ja toimintakeskus 
inkerinsuomalaisille paluumuuttajille ja heidän perheilleen. Inkerikes-
kuksen koko toiminta tukee laissa edellytettyä kotouttamisprosessia 
koulutuksen, neuvonnan, työhön ohjauksen, oman kulttuurin ja harras-
tustoiminnan avulla. Inkerikeskuksessa asiakkaita palvellaan kolmella 
kielellä: suomen, venäjän ja viron. Toimistossa sinua palvelevat toimis-
tosihteeri Tiia Atonen ja taloussihteeri Galina Kulaeva. 
 

Tervetuloa! 
 
      Hämeentie 103 A 00550 Helsinki 
      Toimisto: (09) 753 4464 ja 050 436 8227, toimisto@inkerikeskus.fi 
      Avoinna: arkisin kello 9.00-16.15

Projek t i  t 2007 Neuvontapalvelu

Koulun ja kodin yhteistyö 
• Päivystäväpuhelin ja neuvontapiste
• Perheklubi 
• Seikkailukerho 14+
• Perheliikunta
• Puutyökerho

Osaamispankki
• työ- ja koulutusneuvontapalvelut
• Suomen kielen alkeiden intensiivinen 

iltakurssi
• Hygienia- ja työturvallisuuskoulutus

Alle kouluikäisten oppimisvaikeuksien 
ehkäiseminen

Seniori-Poveri -hanke
• Klubi 60+
• Mummonkammari
• Lehmirannan lomakeskus

Kielikoulutus
• Suomen kielen alkeiskurssi
• Suomen kielen jatkokurssi tasolle 

B1.1
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KОнСуЛЬТацИОнная СЛужба
Приём ведёт Хилья Леуско пон-пятн 

9.00-16.15. тел. (09) 726 0750, 050 350 5067  
hilja.leusko@inkerikeskus.fi

Проект предназначен для ингерманланд-
ских репатриантов и их семей, для говоря-
щих на русском или эстонском языках им-
мигрантов, приехавших на работу, учёбу 
или заключивших брак. Цель – развитие 
консультационной деятельности для им-
мигрантов, нуждающихся в помощи или 
совете в бытовых вопросах или испыты-
вающих социальные и психологические 
трудности в процессе адаптации. Обслу-
живание на финском, русском и эстонском 
языках.

В Инкерикескусе при содействии иммиг-
рационного отдела Социальной службы 
города Хельсинки организуются двухне-
дельные начальные информационные кур-
сы для только что переехавших и дополни-
тельные информационные курсы для уже 
живущих некоторое время в Финляндии. 
Проект начался в 1996 году и спонсируется 
«Игровыми автоматами».

СЕМЬя И шКОЛа
Координатор проекта: Весна-Лайне 

Хуттунен. телефоны: 050 5576761, 
(09) 753 44 64 адрес эл. почты laine.huttu-
nen@inkerikeskus.fi

Цель проекта – развитие атмосферы 
сотрудничества между семьёй и школой. Мы 
стремимся предотвратить аутсайдерство 
русскоязычных школьников, помочь 
родителям понять финскую школу, оказать 
при необходимости помощь, поддержку 
и переводческие услуги. Деятельность 
спонсируется «Игровыми автоматами» и 
Министерством образования.

Мы работаем в тесном сотрудничестве 
с педагогическим коллективом школ. В 
проблемных ситуациях можем выступать в 
роли доверенного лица. Наша деятельность 
– как дополнительный ресурс для уже 
существующей работы с молодёжью, 
воспитательной и социальной работы.

• Справки и консультации для детей и 
родителей можно получить по дежурному 
телефону: 050 5576761 с 9.00 до 18.00 – с 
понедельника по пятницу.

• Вечерняя работа с молодежью по чет-
вергам 16-21.

• Семейный клуб с 11.00 до 16.00 по суб-
ботам, проведение свободного времени с 
детьми и родителями, по адресу Kallahden-
raitti 10.

• Семейная физкультура (участвуют дети 
и родители) с 17.00 до 19.00 по пятницам 
по адресу: Kontula, Sakara 2.

• Кружок работы по дереву по средам и 
пятницам, по адресу Kallahdenraitti 10.

банК данныХ (OSAAMISpANKKI)
За информацией обращаться в Инкери-

кескус  по тел. +358 40 053 1920, + 358 50 
373 4348. e-mail: osaamispankki@inkerikes-
kus.fi Закажите время заранее!

В Инкерикескусе  создан  и успешно ра-
ботает Банк данных! Банк данных исполь-
зуется для поиска рабочих мест в финских 
фирмах. Членами Банка данных могут 
стать все желающие, русско - и эстонско 
говорящие люди, которые хотели бы най-
ти работу, соответствующую полученному 
образованию, или любую другую, в Фин-
ляндии. В Банк данных вносится инфор-
мация о людях, обладающих знаниями в 
различных областях и сферах деятельнос-
ти, об их уровне владения иностранными 
языками и образовании. 

ПрОЕКТ «ЛИСяТа»

Проблемы обучения у русскоязычных 
детей дошкольного возраста и 
особенности их профилактики

Дополнительная информация: Вес-
на-Лайне Хуттунен, 050 5576761, laine.
huttunen@inkerikeskus.fi

Цель проекта – создать широкую всеобъ-
емлемую систему помощи русскоязычным 
детям, испытывающим трудности в обуче-
нии. Нет ничего необычного в том, что у 
детей иногда бывают трудности с обуче-
нием. Происхождение из другой культуры, 
однако, оказывает такое влияние, что дети 

могут отставать, например, только из-за 
того, что недостаточно владеют финским 
языком. Из-за этого отставание легко при-
нимается за трудности с обучением. В каж-
дом случае ребёнок и семья нуждаются в 
профессиональной помощи.

SENIORI-POVERI
Ответственный за проект Эйла Клыкова, 

тел. 050 432 85 43. ikaprojekti@hotmail.com. 
Говорим на русском и финском языках.

по пятницам с 11.00 до 14.00 по адре-
су: метро Контула, Kontulan lähiöasema, 
Keinulaudankuja 4C, 2.этаж, есть лифт,

по четвергам с 12.00 до 15.00 по адресу: 
метро Камппи, antinkatu 1, Институт Вос-
точной европы и России, 2.этаж, библио-
тека.

по средам с 13.00 до 15.00 в Инкерикес-
кусе по адресу: Hameentie 103a собирается 
Mummon kammari.

ОбуЧЕнИЕ
Курсы финского языка для начинающих 

с 10.9.-5.12.2007. Занятия 5 раз в неделю 
по 4 учебных часа. Курс предназначен для 
тех, кто является клиентом биржи труда и 
проживающих в Финляндии менее 3-лет. 
Преп. Ритва Исоталус.

Курсы финского языка, уровень В1.1 с 
3.9. - 11.12.2007, преп. Леена Юнтер.

Курсы начальные вечерние, осень – зима 
2007, 19.10 -20.40, пн, ср, пт,  цена 20 € в 
месяц

ПрОЧая дЕяТЕЛЬнОСТЬ
Художественная студия. Субб. с 11.00 
до 13.00 (StOa, Itäkeskuksen nuorisotalo). 
Знакомство с основами живописи, рисун-
ка, композиции. Для детей 5-10 лет. Преп. 
Любовь Хииску тел. 040 721 5782. Группа 
набрана.

Хор pihapihlaja. Pепетирует в Инкери-
кескусe по вт. с 15.00-17.00 и по чт. с 
13.00-15.00 в Itä-Pasila, Opastinsilta 6. Рук. 
Приглашаем к участию всех желающих и 
умеющих петь. Руководитель тююне тух-
канен, тел. 045 130 3435.

Фольклoрный ансамбль «Tuulistullaa». 
Pепетирует в Инкерикескусе по пятницам 
с 17.00. Руководитель арви Кемппи. ан-
самбль можно заказать для выступления 
по тел. (09) 753 4464.

Elvira-танцевальный коллектив. Рук 
оводитель Эльвира Петтинен. Занятия пн 
15.00 - 17.00. 

Кафе Muuttolintu Кафе работает с пон. 
по пятн. с 9.00 – 15.00. есть возможность 
снять помещение кафе на вечернее время 
или на выходные.

Председатель правления ведёт приём
Председатель правления Инкерикескуса 

Ирина Капельян ведёт приём по Инке-
рикескуса, по вторникам. 14.30 -15.30, тел. 
040 066 4941, irina.kapelian@inkerikeskus.fi

В ПОМЕщЕнИИ ИнКЕрИКЕСКуСа 
ПрОВОдяТСя 

Балалаечный оркестр «Калинка». 
Pепетирует в Инкерикескусe по пон. с 
18.00 - 21.00. Рук. альбина Паркконен 
тел. (09) 891 208

Занятия в классе гитары. Проводятся по 
пон. с 14.00 - 18.00. За информацией обра-
щаться к преподавателю Надежде Ланки-
нен по тел. 050 360 1992.

В ПОМЕщЕнИИ ИнКЕрИКЕСКуСа 
дЕйСТВуюТ 

Ингерманландские и карельские 
ветераны, общество тел. (09) 773 3140 
Кооператив ”аэлита”, (09) 726 2423 
Парикмахер наталия белик,  
040 501 7049 
Массажист Марина Коляндер,  
040 579 6991

будущИЕ СОбыТИя
бодрящий отдых для людей почтенного 
возраста в январе 2008

Бодрящий отдых для людей почтенно-

TEABEKESKUS
Valvetelefon esmaspäevast reedeni kell 9- 

16.15, 09-726 0750 ja 050 350 5067, hilja.
leusko@inkerikeskus.fi

Projekti sihtgrupiks on ingerisoomlased 
ja nende pereliikmed ning abielu, töö või 
õpingute kaudu Soome tulnud vene- ja eesti-
keelsed isikud. eesmärgiks on pakkuda argi-
päeva asjade korraldamises abi ja aidata neid, 
kellele integreerumine põhjustab sotsiaalseid 
ja psühholoogilisi raskusi. teenindame soo-
me, vene ja eesti keeles.

Inkerikeskukses korraldatakse koostöös 
Helsingi kaupungi Sotsiaalameti Migratsi-
ooniüksusega kahe nädala pikkuiseid algin-
fopäevi äsja Soome kolinuile. Korraldame 
jätkuinfopäevasid neile, kes on Soomes juba 
pikemalt olnud. teabekeskuse tegevus algas 
aastal 1996, tegevust rahastab Raha-auto-
maattiyhdistys (RaY).

KOOLI JA KODU VAHELINE üHISTÖÖ
Vesna-Laine Huttunen, 050 557 6761, lai-

ne.huttunen@inkerikeskus.fi
eesmärgiks on arendada kodu ja kooli va-

helist ühistööd. eesmärgiks on ennetada ve-
nekeelsete õppilaste kõrvalejäämist. aitame 
lastevanematel paremini aru saada Soome 
koolimaailmast ja vajadusel oleme toeks ning 
tõlgiks. tegevust rahastab Raha-automaatti-
yhdistys (RaY) ja haridusministeerium.

tegutseme koostöös õpilaste hoolderühma-
de ja õpetajatega. Probleemsete olukordade 
lahendamisel võime toimida tugiisikuna.ees-
märgiks on toimida lisaressurssina olemasole-
vale noorsoo-, kasvatus – ja sotsiaaltööle.

• Valvetelefon argipäeviti kell 9-18
• Pereklubi laupäeviti kell 11-16 Kallahden 

kesäranta, Kallahdenraiti 10
• Seiklustering noorsoole neljapäeviti kell 

16-21
• Peresport laupäeviti kell 11-16 Kallahden 

kesäranta, Kallahdenraitti 10
• Puutööklubi kolmapäeviti ja reedeti kell 

16-20, Kallahdenraitti 10

OSAAMISPANKKI EHK ANDMEPANK
Oksana tikka, 050 373 4348, + 358 40 053 

1920, osaamispankki@inkerikeskus.fi, 
Osaamispankki kogub informatsiooni liik-

mete töökogemuse, koolituse, keeleoskuse ja 
tööalaste intresside kohta. Osaamispanka rek-
laamitakse eeskätt vene- ja eestikeelset töö-
jõudu vajavatele soome firmadele. Osaamis-
pank on loodud aprillis 2006. Osaamispanga 
kaudu on pääsenud tööle juriste, arste, mehaa-
nikuid, koristajaid, ehitusmehi, keevitajaid, 
logistikuid, meditsiiniõdesid ja õpetajaid.

teenindame sind argipäeviti vene, eesti ja 
soome keeles. Broneeri aeg ja tule vestlusele! 

• Soome keele vestlusring töölkäivatele või 
tööle pürgivatele

• Hügieenia- ja tööturvalisuskoolitus eesti 
ning vene keeles

EELKOOLIEALISTE VENEKEELSETE 
LASTE õPPIMISRASKUSTE ENNETA-
MINE

Vesna-Laine Huttunen, 040 544 3236,
kettuset@inkerikeskus.fi

SENIORI- POVERI PROJEKT
eila Klykova, + 358 504328543,  

ikaprojekti@hotmail.com
Projekti eesmärgiks on olla toeks vanemas 

eas olevate immigrantidele integreerumisel 
Soome.

Klubi 60+ Kontula ostukeskus, Keinulau-
dankuja 4 C, 2. korrus. Reedeti kell 11 – 14 

Klubi 60 + korraldab erinevaid tegevusi 
ning jagab infot argipäevade asjade korral-
damiseks. Klubis on võimalus mõnusaks aja 
veetmiseks ning uute tutvuste sõlmimiseks. 
Valmistame koos maitsva lõuna. Ôpime kasu-
tama arvutit. Räägime vene ja soome keelt.

Klubi 60 + Koht: Venemaa ja Ida-euroopa 
instituut, antinkatu 1, aeg: neljapäeviti kell 
12 – 15. Sihtgrupiks on inimesed vanuses üle 
55 aasta. Veedame mõnusalt koos aega, vest-
leme kohvilauas kirjandusest, nädala sünd-
mustest, loeme lehti ja vaatame vanu soome 
filme. Räägime soome ning vene keelt. tege-
vust korraldatakse ühistöös Venemaa ja Ida-
euroopa instituudiga.

Mummonkammari, Koht: Inkerikeskus, 
Hämeentie 103 a, aeg: kolmapäeviti kell 
13-15. Mummonkammaris räägitakse soome 
keeles. Kohvilauas meenutame elulugusid ja 
värvikaid juhtumeid minevikust. Käime muu-
seumides ja retkedel, näitustel, raamatukogus 
ja kogudustes.

KEELEKOOLITUS
Soome keele kursuseid korraldatakse ühistöös 
Helsingi linna ja Helsingin aikuisopistoga.

Soome keel algajatele
10.9.2006-5.12.2007, Soome keel algaja-

tele on suunatud Helsingi elanikele, kes on 
elanud Soomes alla kolme aasta. Õppetöö toi-
mub igal argipäeval, 4 tundi päevas 9-12.15. 
Lisaks kodutööd. Koulutus sisaldab infot 
Soome ühiskonnas toimuva kohta. Õpetaja 
Ritva Isotalus. 

Soome keel, jätkukursus tasemele B1.1.
3.9.2006-11.12.2007, Soome keele jätku-

kursus on suunatud täiskasvanutele, Helsingis 
elavatele immigrantidele, kes on elanud Soo-
mes alla kolme aasta. Õppetöö toimub viiel 
päeval nädalas 9.00 - 13.15 pluss kodutööd.  
Kursus sisaldab 4 nädalat tööharjutusi. Soome 
ühiskonna, ajaloo ja kultuuri kohta. Õpetaja 
Leena Gynther. 

Inkerikeskus on aastal 1995 asutatud teabe- ja vaba aja keskus ingerisoomlastest immigran-
tidele ning nende perekonnaliikmetele. Inkerikeskuse eesmärgiks on aidata immigrante pa-
remini kohanema, jagada teavet koolitusvõimaluste, töökohtade ning kultuuri- ja harrastus-
võimaluste kohta. teenindame teid nii soome, vene kui ka eesti keeles.
Hämeentie 103 a, 00550 Helsinki, telefon: (09) 753 4464 ja 050 436 8227 
toimisto@inkerikeskus.fi
Meie kontor on avatud argipäeviti kell 9.00-16.15. Kontoris teenindavad teid sekretär Tiia 
Atonen ja majandussekretär Galina Kulaeva.

го возраста в санатории в Хопеаниеми 
21.-26.1.2008. Хопеаниеми находится на 
берегу Хииденвеси в Нуммела в комму-
не Вихти (50 км от Хельсинки). Обще-
ства Maaseudun terveys- ja Lomahuolto ry, 
eläkeliitto ry и Inkerikeskus ry организуют 
для пожилых ингерманландцев отдых. Всё 
включено: полный пансион, размещение 
и программа. Плата с отдыхающего 21e/
сутки то есть за шесть суток 126,00 e. За-
явления  в офисе Инкерикескуса тел. (09) 
753 4464 и 050 436 8227 и в «Клубе 60 +» у 
Эйлы Клыковой тел. 050 432 8543. Инкери-
кескус отвечает за переезд в Хопеаниеми. 

рабОТа ИнКЕрИКЕСКуСа 
ОбЕСПЕЧИВаЕТСя бЛагОдаря
Правительству губернии южная Финляндия
городу Хельсинки
Объединению приходских общин Хельсинки
фирме Kalevala Koru
учебному центру ОК
управлению образованием
Министерству образования
Игровым автоматам
центру работы и заработка
Министерству иностранных дел
центру по делам молодёжи

InKeRIKeSKuS HeLSInGIS

у НаС В ИНКеРИКеСКуСе
Hämeentie 103 a, 00550 Helsinki, тел. (09) 753 4464 (с 9.00 до 16.15), 050 436 8227
факс (09) 7269 0453, toimisto@inkerikeskus.fi, www.inkerikeskus.fi
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IRIna KaPeLIan

Kouluttaja, Inkerikeskus ry:n puheenjohtaja
irina.kapelian@inkerikeskus.fi
puh. 040 066 4941

Maahanmuuttopolitiikan tärkeimmät asiat 
–kommentteja hallituksen maahanmuuttopoliittiseen ohjelmaan

Irina Kapelian, kuva: Mauri Ronimus

Важнейшие вопросы иммиграционной политики 
Комментарии к программе иммиграционной политики правительства

Suomen hallitus on tehnyt ison 
aloitteen maahanmuuton helpot-
tamiseksi. Mustalla valkoiselle on 
tuotu esiin ongelma-alueet ja hal-
lituksen näkemys moninaisuuden 
kehityksestä Suomessa.

Inkerinsuomalaiset muodostavat tärkeän 
kulttuuri- ja kieliryhmän ja Inkerikeskuk-
sessa on asiatuntemusta ja osaamista ryhtyä 
heti toimeen kehittämällä olemassa olevia 
ja tulevia hankkeita.

työllistyminen sinänsä on hallituksen 
politiikassa. IK:ssa työllistymistä pidetään 
tärkeimpänä ja vaativimpana tavoitteena. 
tavoitteemme on kuitenkin myös ”laadu-
kas työllistyminen”. työllistyminen sellai-
siin tehtäviin, jotka vastaisivat suunnilleen 
maahanmuuttajan entistä koulutusta ja työ-
kokemusta. Kannattaisi kartoittaa järjestö-
jen vaikutusmahdollisuudet tässä asiassa.

Järjestöillä on valtava rooli osaami-
sen tiedottajana ja välittäjänä. Osaamisen 
vähättely ei tiedä Suomelle hyvää. Lääkäri 
siivoojana on naurettavaa resurssien tuhla-
usta. tämän lisäksi se laittaa muualla saa-
dun koulutuksen ja kokemuksen alempiar-
voiseen asemaan paikalliseen koulutukseen 
ja kokemukseen verrattuna ja halventaa 
entisestään sen arvoa paikallisten työnan-
tajien ja tavallisten suomalaisten silmissä. 
eihän suomalainen lääkäri menee siivoo-
jaksi vaikeimmissakaan olosuhteissa, mutta 
maahanmuuttajalta edellytetään laajaa ”asi-
oiden uudelleen käsittelyä” ja tyytyväisyyt-
tä siihen mitä tarjolla on.

Pitkäaikaistyöttömien työllistymiseen 
nykyajan Suomesta löytyy mahdollisuuk-
sia, mutta ”kannustinloukku” asettaa ha-
kijan pienpalkkaisessa työssä kiusallisen 
valinnan eteen: onkohan hän valmis menet-
tämään valitsemansa pienipalkkaisen työn 
takia työttömyyden tarjoamat etuudet pyr-
kiessään tekemään kunniakkaasti jotakin, 
mitä toiset arvostavat ja samalla asettamaan 
läheisensä riippuvuuteen pienestä palkasta.

asialle olisi tehtävä jotain. tulisi esimer-
kiksi säilyttää puolison tuet, vaikka vain 
muutaman kuukauden ajan, kunnes hänkin 
pääsee töihin. Motivaatio etsiä työtä kas-
vaisi.

Työperäisestä maahanmuutosta: 
Suomi on innokkaasti menossa työsiirto-
laisuuden lisäämiseen ratkaisematta työt-
tömyysongelmia, jotka ovat jo syntyneet 
maan sisällä. toivottavasti Suomi pystyy 
välttämään sen, että samalla tullaan luo-
neeksi uusia siirtolaisryhmiä ilman juuria, 
ilman tulevaisuutta tässä maassa, pienellä 
palkalla pärjääviä ja erossa perheistään asu-
via. Siis aika marginaalisia ihmisjoukkoja? 
IK:lle on kasvamassa uusi asiakaskunta: 
työluvalla muuttaneet.

Paluumuuttajien työmarkkinoille sijoit-
tumisen tehostaminen tekee iloiseksi, mutta 
samalla mietityttää, miksi valtava voima-
vara - inkeriläiset, jotka ovat jo aikaisem-
min muuttaneet Suomeen ja joita yhdistää 
suomalaisiin kieli ja murteet, mentalitee-
tin erityispiirteet, perinteinen aineellinen 
ja henkinen kulttuuri, samanlaiset arvot, 
kansan säilyttämisen ja kehityksen turvaa-
misen tavoitteet, ja mikä tärkeintä: heillä 
on kielen taito ja hyvä motivaatio sen op-
pimiseen, eivät saaneetkaan hallitukselta 
samanlaista tukea työllistymiseen? useat 
heistä juuttuvat pitkäaikatyöttömyyteen ja 
hyvässä tapauksessa asettuvat ”kannustin-
loukun” eteen.

Правительство Финляндии вы-
ступило с крупной инициативой 
по упрощению процедуры им-
миграции в страну. Чёрным по 
белому обозначены проблемные 
сферы и видение правительством 
вопроса развития Финляндии 
как многокультурной страны.

Ингерманландские финны образуют 
важную культурно-языковую группу. Ин-
керикескус располагает необходимыми 
профессиональными ресурсами и навы-
ками для оперативной деятельности по 
развитию существующих и планированию 
будущих проектов.  

В политике правительства уделяется 
внимание вопросу занятости населения. В 
Инкерикескусе трудоустройство считается 
приоритетной и наиболее требовательной 
с точки зрения ее осуществления задачей. 
Нашей целью является качественное тру-
доустройство: трудоустройство на такую 
работу, которая как можно ближе соответс-
твовала бы уровню образования иммиг-
ранта и его опыту работы. Исходя именно 
из этих предпосылок должны быть опреде-
лены возможности влияния общественных 
организаций на решении вопросов сферы 
занятости.

Общественные организации име-
ют огромное значение как посредники, 
распространяющие информацию о про-
фессиональных качествах и навыках им-
мигрантов. Для Финляндии чрезвычайно 
не выгодна недооценка специальных зна-
ний. Врач, работающий уборщиком, - это 
непростительная трата ресурсов. Кроме 
того, такая ситуация способствует сниже-
нию статуса образования и трудового опы-
та, полученных за пределами Финляндии, 
по сравнению с местным образованием и 
опытом и приводит к дальнейшему пони-
жению их значимости в глазах местных ра-
ботодателей и рядовых финнов. Финский 
врач не пойдёт в уборщики даже в самых 
тяжелых условиях, а от иммигранта ждут 
того, что он ”всё пересмотрит заново” и 
будет абсолютно доволен тем, что предло-
жат.

В современной Финляндии существуют 
возможности для трудоустройства лиц, на-
ходящихся на длительной безработице. Од-
нако,  соискатель на низкооплачиваемую 
должность попадает в известную западню, 
в которой перед ним стоит сложный выбор: 
готов ли он в своём стремлении занимать-
ся достойным уважения общества делом 
потерять из-за низкооплачиваемой работы 
социальные выплаты и поставить, таким 
образом, своих близких в зависимость от 
маленькой зарплаты?

С этой ситуацией необходимо что-то 
делать. Например, можно было бы сохра-
нять пособие супруга хотя бы в течение 
нескольких месяцев до того момента, пока 
он или она тоже не устроится на работу. 
Мотивация к поиску работы возросла бы 
значительно. 

несколько слов о трудовой иммиг-
рации: современная Финляндия активно 
стремится к увеличению числа трудовых 
переселенцев, не решая при этом проблем 
уже существующей в стране безработицы. 
Остаётся надеяться, что Финляндия смо-
жет избежать ситуации, при которой бу-
дут искусственно созданы новые группы 

IK pyrkii Osaamispankin voimin kyt-
kemään inkerinsuomalaisten paluumuuton 
nykyistä voimakkaammin työmarkkinoiden 
tarpeisiin, sillä heillä on paljon tarjottavaa. 

Kasvavassa yhteistyössä Venäjän kanssa on 
syytä rekrytoida kaupalliselle puolelle, hyö-
dyntäen inkerinsuomalaisten molempien mai-
den kulttuurin, taustan ja tapojen tuntemusta 
ja kontakteja. Voitaisiin esimerkiksi räätälöi-
dä ajankohtaisia kursseja esimerkiksi kaupan 
alalle tai huolinta-alalle.

IK:ssa on osaamista, jota voisi hyödyntää ja 
samalla säästää resursseja: kontaktit asiatun-
tijoiden kautta päättäjiin. neuvontapalvelujen 
järjestäjänä IK tarjoaa viranomaisille tärkeän 
kanavan vaikeaselkoisen tiedon välittämisek-
si. aiemmin maahan muuttaneet voivat välit-
tää uusille muuttajille tietoa kotoutumisesta 
sta ja siihen liittyvistä vaikeuksista.

Inkerikeskus on itse työllistäjä. Sa-
malla se kouluttaa ja tukee työiässä olevia 
ja työelämän ulkopuolelle jääneitä, lapsia, 
nuoria ja senioreita. nykyään IK:lla on val-
mius tarjota tukea näille kaikille ikäryhmille. 
Heidän tukemisensa, neuvontansa ja opas-
tamisensa sekä harrastusmahdollisuudet ja 
kielikoulutus ovat niitä tekijöitä, jotka pitävät 
nämä maahanmuuttajat elämän tasolla: Senio-
ri-Poveri, Koulun ja kodin yhteistyö, Kettuset 
(alle kouluikäisten venäjänkielisten lasten 
oppimisvaikeuksien ehkäiseminen -projekti), 
neuvontapalvelu ja Osaamispankki.

Hankkeita on monenlaisia ja niitä tulee li-
sää. On kuitenkin muistettava, ettei projekteja 
luoda, jotta työllistettäisiin niiden työnteki-
jöitä vaan siksi, että annettaisiin tukea niiden 
kohderyhmille. Siksi projektien vastaavuutta 
hankkeen tavoitteisiin on verrattava ja nou-
dattava. Projektin sisältöä ja toimintaa on 
seurattava.

Jokaisella toiminnalla on omat piirteensä, 
mutta kaikkia Inkerikeskuksen projekteja yh-
distää ihmisistä välittäminen.

иммигрантов без корней, без перспектив 
на будущее в этой стране, живущие на 
мизерную зарплату в разлуке со своими 
семьями - весьма маргинальные группы. 
При таком исходе у Инкерикескуса может 
появиться новая клиентура: переехавшие 
по разрешению на работу.

На сегодняшний день радует, что воз-
росла эффективность в интеграции на 
рынок труда стоящих в очереди репатри-
антов, но в то же время заставляет заду-
маться то, почему огромный ресурс - уже 
живущие в стране ингерманландцы, кото-
рых с финнами объединяют язык и диа-
лекты, особенности менталитета, тради-
ционная материальная и духовная куль-
тура, одинаковые ценности, стремления 
к сохранению и развитию национального 
идентитета, и, самое главное, владение 
языком и мотивация к его изучению, -  не 
получили от правительства аналогичной 
поддержки в трудоустройстве. Многие из 
них застревают на безработице на годы 
или в лучшем случае встают перед упо-
мянутым выше выбором.

Инкерикескус стремится при 
помощи собственной базы ”банк 
данных” соединить репатриацию ин-
германландцев, предлагающую большой 
трудовой потенциал, с потребностями 
рынка труда.

При растущем сотрудничестве с Рос-
сией стоит рекрутировать людей и в 
коммерческую сферу, используя контак-
ты и знания ингерманланских финнов 
в области культуры, истории и обычаев 
обеих стран. Для достижения этой цели, 
например, является актуальной на сегод-
няшний день организация специальных 
курсов, отвечающих нуждам сферы тор-
говли или экспедиторства перевозок.

Инкерикескус обладает всеми необхо-
димыми навыками и умениями, которые 
можно успешно использовать с одновре-
менной экономией ресурсов: через наших 
специалистов можно наладить контакт с 
уполномоченными лицами. Консульта-
ционные услуги, предоставляемые Инке-
рикескусом, в свою очередь, открывают 
властям и ведомственным лицам важный 
канал для распространения труднодо-
ступной информации. те, кто переехал 
раньше, могут передать новым пересе-
ленцам информацию о процессе адапта-
ции и связанных с ним трудностях.

Инкерикескус  сам является рабо-
тодателем и предоставляет поддержку 
и обучение людям в трудоспособном воз-
расте и детям, молодёжи и людям пенси-
онного возраста. На сегодняшний день  
Инкерикескус способен предоставить 
поддержку всем этим возрастным груп-
пам. Различные проекты, консультации, 
разнообразные возможности для разви-
тия собственных увлечений и изучения 
языка становятся теми факторами, кото-
рые помогают иммигрантам не остаться 
в стороне от жизни: ”Seniori-Poveri”, ”Со-
трудничество школы и семьи”, ”Лисята” 
(проект по предупреждению отставания в 
развитии русскоязычных дошкольников), 
”Кризисная консультационная служба” и 
”Банк данных”. 

уже сейчас спектр проектов исклю-
чительно широк, и их количество будет 
расти. Все же, не стоит забывать, что 
проекты разрабатываются и создаются 
не столько для того, чтобы открыть но-
вые рабочие места, а в первую очередь 
для поддержки тех, для кого эти проекты 
были задуманы - клиентов Инкерикеску-
са. Поэтому необходимо придерживаться 
поставленных целей в процессе реализа-
ции проекта, а также осуществлять конт-
роль над деятельностью и содержанием 
проекта.

В каждом деле есть свои особенности, 
но все проекты Инкерикескуса объединя-
ет забота о людях.

Перевод: 
Захар Кузьмин, алина  Капельян

ИРИНа КаПеЛяН

Преподаватель, 
Председатель Инкерикескусa
irina.kapelian@inkerikeskus.fi
тел 040 066 4941

Puheenjohtajan vastaanotto
Inkerikeskus ry:n puheenjohtajan,
Irina Kapelianin vastaanotto
Inkerikeskuksessa maanantaisin klo 13-14
puh: 0400 664941
irina.kapelian@inkerikeskus.fi

Председатель правления ведёт приём
Председатель правления Инкерикескуса
Ирина Капельян ведёт приём
по Инкерикескуса 
по понедельникам 13-14, тел. 040 066 4941
irina.kapelian@inkerikeskus.fi
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KaLeVI HYYtIä

kalevi.hyytia@metsapirtti.net

Inkerikeskus ry 
järjesti Metsäpirtti 
Seuran ja Sampo-kes-
kuksen kanssa leirin 
Pietarin-Raudun alu-

eella juhannusviikolla 2007. Leiri 
oli ensimmäinen osa ’Tavoitteena 
menestyvä nuori’ -projektia.

Leirille osallistui kaikkiaan 15 henkeä; 
kolme nuorta Petroskoista (Vitali Pevgonen, 
Mihail Vlasov, Anna Bondareva), kolme 
nuorta Pietarista (Marija Keskinen, Kirill 
Ivantsov, Ekaterina Ivanova), Sampo-kes-
kuksen johtaja Tatjana Bykova-Soittu ja 
valokuvaaja Viktor Uzvijev Pietarista, kaksi 
Inkerikeskuksen (Irina Kapelian, Liina Pe-
täjä) sekä viisi Metsäpirtti Seuran (Kalevi 
ja Pirkko Hyytiä, Anita ja Alina Laukka-
nen sekä Saara Hyytiä) edustajaa Suomesta. 
Suomalainen ryhmä lähti sunnuntaiaamuna 
Sibelius-junalla kohti Pietaria. Matka taittui 
mukavasti, rajanylityskin kävi miltei huomaa-
mattomasti.

Leirin aikana suomalaiset ja Venäjällä asu-
vat inkeriläis- ja karjalaisjuuriset nuoret tutus-
tuivat toisiinsa, keskustelivat historiasta, sel-
vittelivät asioita, jotka olivat yhteisiä molem-
mille osapuolille. esille nousivat myös asiat, 
jotka olivat synnyttäneet eroavaisuuksia eri 
puolilla rajaa asuvien kesken. Venäläiset ha-
lusivat kartuttaa suomen kielen taitojaan. He 
kaikki olivat opiskelleet jonkin verran suo-
men kieltä, joten lähes kaikki asiat pystyttiin 
selvittämään meille tutun kielen avulla.

Maanantai 18.6.2007
Pietarissa tutustuimme Sampo-keskukseen 

tatjana Bykova-Soittun johdolla. Keskus si-
jaitsee Pyhän Marian kirkon tiloissa. Saimme 
kuulla Wladimir Kokon selvityksen Inkerin 
historiasta. Maanantaipäivä oli tarkoitettu 
myös Pietariin tutustumiseen. aika vietettiin 
pääasiassa kauppakeskuksia kierrellen ja os-
toksia tehden. nastolassa asuvan alinan ja 
espoossa asuvan Saaran mielestä tämä päivä 
oli koko matkan antoisin. Heillä molemmilla 
on esipolvessa sekä Metsäpirttiin että Inkerin-
maalle johtava linkki isovanhempiensa kautta. 
ensimmäisenä iltana tutustuimme kaupunkiin 
neva-risteilyn merkeissä. 

Tiistai 19.6.2007
tiistaiaamuna tutustuimme Olga Konko-

van johdolla suomensukuisten heimojen kult-
tuuria esittelevään näyttelyyn antropologisen 
museon suojissa. upean näyttelyn takana oli-
vat inkeriläiset nuoret, jotka omin käsin olivat 

tultiin tutuiksi
–Inkeriläiset ja metsäpirttiläiset yhteisellä matkalla Raudussa

tuoneet kauniisti esille elämän eri vaiheita. 
Valokuvat olivat puhuttelevia ja korkeata-
soisia. Puolilta päivin lähdimme paikallisella 
pikkubussilla kohti Rautua. ensin tutustuim-
me Levasovon hautausmaahan, jonne on hau-
dattu kymmeniä tuhansia ihmisiä Stalinin vai-
nojen seurauksena. Monta suomalaista nimeä 
tuli vastaan lyhyen kierroksen aikana. Matka 
Rautuun jatkui toksovan ja Lempaalan kautta 
Raudun rajalle, Sirkiänsaarelle ja sieltä Pal-
kealan kautta Raudun keskustaan. 

toksovassa pysähdyimme entisöidyn luteri-
laisen kirkon luo. tänne johtivat Petroskoissa 
asuvan Vitali Pevgosen juuret. Valitettavasti 
emme päässeet sisälle kirkkoon.

tie Lempaalasta Rautuun oli huonossa kun-
nossa. Matka ei tuntunut loppuvan lainkaan. 
Palkealassa tutustuimme vaskelalaisen runon-
laulajan, Larin Parasken, muistomerkkiin. 
Kun viimein pääsimme Rautuun, oli edessä 
lounaspaikan etsiminen. Vasta kolmannesta 
ravintolasta löytyi ruokaa 15 hengen nälkäi-
selle ryhmälle. Lounaan jälkeen siirryimme 
Raudun hotelliimme, Leinijärven kylään. 
Siellä vietimme yhteistä iltaa Pietarista pai-
kalle saapuneiden Eino Korpelaisen ja tatja-
nan kanssa heidän vastatessa musiikista.

Keskiviikko 20.6.2007
Keskiviikkona kiersimme toivo Laidisen 

järjestämällä bussilla lähiseutuja. ensin matka 

suuntautui Kiviniemeen. Siellä seurasimme 
koskenlaskua ja teimme ostoksia paikallisista 
liikkeistä. Koskenlaskijoita oli kymmenittäin. 
Kukaan leiriläisistä ei kuitenkaan arvannut 
lähteä itse kokeilemaan omia taitojaan. Kos-
kenlaskijat pyrkivät kerta toisensa jälkeen 
löytämään koskesta kohdan, jossa pohjasta 
tuleva pyörre pysäyttää pinnassa veden virta-
uksen ja mahdollistaa samalla kanootin pysy-
misen paikallaan.

Kiviniemestä ajoimme Raudun kautta 
Metsäpirttiin, Suvanto-järven eteläpäähän. 
Metsäpirtissä tutustuimme entisen kirkon 
luona olevaan Lahjoitusmaatalonpoikien 
muistomerkkiin ja uudella hautausmaal-
la oleviin muistomerkkeihin. Hautausmaan 
muistomerkkien äärellä keskustelimme Inke-
rikeskuksen puheenjohtajan Irina Kapelianin 
johdolla esi-isien merkityksestä nykypäivän 

ihmisille, selvitimme, mitä yhteistä meillä 
molemmin puolin rajaa asuvilla on historias-
sa. totesimme omien perheittemme juurien 
samankaltaisuuden.

Matkamme jatkui Koselan keskustan kaut-
ta Laatokan rannalle, Vorken rantaan. Päivä 
oli tuohon aikaan aurinkoinen. Rohkeimmat 
uskaltautuivat uimaan. Vorkesta siirryimme 
neusaareen ja laskeuduimme taipaleen joen 
rantaan. täällä Saara näki isomummonsa 
(isänisänäidin) kotitanhuat eli taipaleen ky-
län, täällä alina näki oman mummonsa (äidi-
näiti) kotiseudun.

Paluumatka Rautuun oli edessä. Pysäh-
dyimme Vaskelan koskella. Havaitsimme 
siellä suuren määrän uusia huviloita, joista 
ainakin yksi näytti jopa linnalta. Kävimme 
myös Vaskelan kylässä katsomassa maisemia, 
joiden äärellä Larin Paraske aikoinaan eli ja 
ammensi laulunsa. 

Ilta vietettiin koulutuksen merkeissä. Irina 
Kapelian toimi koko leirin ajan pääkoulutta-
jana. Pienissä ryhmissä yritimme ratkaista an-
nettuja tehtäviä. Kuhunkin ryhmään valittiin 
aina edustajia sekä suomalaisista että inkeri-
läisistä. Koulutus koettiin mukavaksi tavaksi 
oppia uusia asioita ja erityisesti ilmaisemaan 
itseään. tämä kommunikatiivinen koulutus 
koostui erityisesti monikulttuurisesta koulu-
tuksesta, jossa yhtenä pääteemana oli kasvat-
taa ihmisiä sosiaaliseen kanssakäymiseen ja 
sen mukanaan tuomaan itsetunnon kasvami-
seen. Sosiaaliset taidot ja vahva itsetunto aut-
tavat uusien asioiden kohtaamisessa ja luovat 
pohjaa elämässä menestymiseen. 

Torstai 21.6.2007
torstai eli lähtöpäivä tuli yllättävän nopeas-

ti vastaan. aamu vietettiin motivaatiokoulu-
tuksen merkeissä.  Jälleen ole edessä ryhmä-
töitä. Kukin osanottaja sai kertoa positiivisia 
havaintoja kumppaneistaan. Lopuksi käytiin 
palautekeskustelua. Pikaisesti nautitun lou-
naan jälkeen oli kiire Raudun asemalle, josta 
siirryimme Pietariin vievään junaan. Pietarin 
Suomen asemalla vietimme vielä hetken, hy-
västelimme toisemme ja pian oli edessä pa-
luumatka junalla koti-Suomeen.

Matkasta jäi positiivinen muisto. Oli hie-
noa kokea samankaltaisuutta Venäjällä asuvi-
en inkeriläisten kanssa. Leirille osallistuneet 
nuoret olivat reippaita, tervehenkisiä tulevai-
suuden lupauksia. Heillä kaikilla oli vahvaa 
koulutusta takanaan. Heillä on elämä edessä. 
toivon, että tällainen yhteistyö voisi jatkos-
sa kehittyä. Onhan erityisesti meillä entisen 
Käkisalmen läänin asukkailla ja koko Inkerin 
maalla yhteinen historia. Itse keskustelin mo-
neen otteeseen nuoren Vitali Pevgosen kans-
sa tietotekniikasta ja matematiikasta. Hän on 
töissä Petroskoin yliopistossa. Meillä aika hu-
peni yhteisten asioiden äärellä.

Leiristä löytyy lisää tietoa osoitteesta: 
www.metsapirtti.net/matkat/20070617/

1. 19.06.2007 Raudun Palkeala. entinen or-
todoksikirkko, jossa nyt muistomerkki.

2. 19.06.2007 Raudun Palkeala. entinen 
hautausmaa, jossa Larin Parasken muisto-
merkki.

3. 19.06.2007 (ja 20.06.2007) Raudun kes-
kusta, jossa söimme pitkän bussimatkan 
(19.06.2007) jälkeen ”lounaan”.

4. 19.-21.06.2007 Raudun hotelli eli maja-
paikkamme.

5. 20.06.2007 Sakkolan Kiviniemi, nykyään 
Losevo. täällä vietimme kosken partaalla 2 
tuntia ihaillen luontoa ja urheata nuorisoa, 
joka laski Kiviniemen koskessa.

6. 20.06.2007 Metsäpirtin uusi hau-
tausmaa, jossa nykyään muistomer-
kit sankarivainajille ja Metsäpirtin  

mullassa lepääville. täällä siistimme muis-
tomerkin ympäristöä.

7. 20.06.2007 Vorken ranta, jossa pidimme 
lounastauon. Rohkeimmat kävivät Laato-
kassa uimassa.

8. 20.06.2007 Metsäpirtti neusaari. täällä 
poikkesimme katsomassa taipaleenjokea ja 
taustalla olevaa terenttilän ja taipaleen ky-
lää.

9. 20.06.2007 Metsäpirtti Vaskela. täällä 
tutustuimme Larin Parasken asuinympäris-
töön.

10. 20.06.2007 Metsäpirtti Vaskela, Vas-
kelankoski. Ylävirrassa Suvantojärvi ja kos-
kesta alkaa taipaleenjoki.

11. 21.06.2007 Rautu Rautatieasema. tääl-
tä lähdimme junalla kohti Pietaria.

Matkareitt i

Kuvat: Viktor Uzvijev

Kuva: Kalevi Hyytiä

Kartta: Kalevi Hyytiä
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Vuoksen rannalla Kalevi tarinoi nuorille

Raudun leirillä harjoitukset

Katukuvauksen opetusta, opettajana 
Jarkko Antikainen

Jarkko Antikaisen oppilaat

Eottajalla

Anna ja Victoria

Leontina ja Maria

Meidän valokuvaajia

Muotokuva Kirillistä

Muotokuva Victoriasta

Muotokuvaharjoitus

Muotokuvaharjoitus

Viktoria

tavoitteena menestyvä nuori -projektin kuvagalleria

LIIna PetäJä

tavoitteena menestyvä nuori -projektin 
koordinaattori

Tavoitteena menes-
tyvä nuori –projekti 
pyrki vahvistamaan-
Venäjällä asuvien 
inkerisuomalaisten 
nuorten (16-25-vuoti-

aat) identiteettiä ja sosiaalista ase-
maa. Projektin aikana järjestettiin 
kolme leiriä: yksi Venäjällä Lenin-
gradin alueella ja kaksi Helsingis-
sä. Projekti oli Ulkoministeriön 
rahoittama.

Helsingin jatkoleiri 30.8.-2.9.2007
Helsingin leiri 20.-24.8.2007
Raudun leiri 19.-21.6.2007

Projektisuunnittelija ja -koordinaattori  
1.5. - 24.6.2007: Irina Kapelian

Projektikoordinaattori 
18.6. - 30.9.2007: Liina Petäjä

Raudun leirillä kommunikatiivista 
harjoitusta

pietarin etnografisessa museossa

Levasovon muistomerkillä

Larin Parasken muistomerkillä

Eino ja Tatjana laulattivat leiriläisiä

Yhteislaulua

Vuoksen rannalla

HELSINGIN LEIRI 20.-24.8.2007

tavoitteena menestyvä nuori -projekti 
järjesti yhdessä Kameraseuran kanssa 
valokuvausleirin. Leirille osallistui pieta-
rilaisia valokuvausta harrastavia nuoria. 

Kameraseuran Jarkko Antikainen 
opetti nuorille katukuvausta ja Reino 
Havumäki henkilökuvausta.

Leirillä tutustuttiin myös moniin va-
lokuvanäyttelyihin esim. Kameraseuran 
näyttelyyn Helsingin rautatieasemalla ja 
Valokuvataiteen museoon.
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Kameraseuran Reino Havumäki, 
muotokuvauksen opettaja

Ratikalla kuljetaan aina vaan…

Seurasaaressa

Tuleva ammattikuvaaja

Liisa Söderlund näyttelyoppaana

Valokuvanäyttelyssä

TMN-leirin alku: Osaamispankki 
esittäytyy

Helsingin karttoihin tutustuminen

Koulutusta

Arabiakeskus

Helsingin keskustassa

Kansallismuseossa

Opastusta

Kalevin ja Pirkon kotona

Lähtöä tekemässä

Vitaly

Arabian museossa

Kiasma

Irinan opetusta

Vierailu Korsossa

Suomenlinnan lautalla

Vitaly ja Maria

Näkymä Suomenlinnan lautalta

Ilotulistusta katsomassa

Seurasaaressa
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Keskiviikko
- Liikuntaleikit sisätiloissa ja ulkona. Klo: 17-19. Kallah-
denraitti 10, Vuosaari, Kallahdenkesäranta
- Käsityöt: puutyökerho. Klo: 16-20. Kallahdenraitti 10. 
Vuosaari

Torstai
- Järjestetään koululaisille motorista kehitystä tukevaa 
toimintaa: seinäkiipeilyä, vaellusta, retkiä, soutua, pöy-
tätennistä, erilaisia liikunnallisia leikkejä. Klo 17-19. 
Toiminta järjestetään yhdessä Helsingin kaupungin nuo-
risotoimen kanssa.

Perjantai
- Perheliikunta (lapset ja vanhemmat), lasten liikunnalli-
sen aktiivisuuden lisäämistä klo 17-19
- Nuoret, erilaisiin urheilulajeihin tutustumista. Klo 19-20. 
Kontula, Sakara 2
- Käsityö, puukäsityökerho klo 16-20. Kallahdenraitti 10, 
Vuosaari.

Lauantai
Perhekerho klo 12-16, vapaa-ajan viettoa lasten ja van-
hempien kanssa, keskusteluja kasvatuksesta ja tervey-
destä. Kallahden kesäranta, Kallahdenraitti 10, Vuosaari.

Lisätietoja:
Laine Huttunen 040 544 3236 / Alma Smirnova 044 320 0174

Yksi tapaamistemme tavoitteista on kehittää ja toteuttaa nuorten taitoja ja 
-tietoja harrastusten parissa; kanssakäymisissä ikäistensä, vanhempien ja 
nuorempien; itsenäistä päätöksentekoa erilaisissa tilanteissa. Jokaisella ta-
paamisella teillä on mahdollisuus löytää uusia harrastuksia ja kehittää omia 
kykyjänne.

Среда: Подвижные и развивающие игры в помеще-
нии и на свежем воздухе.  17.00 - 19.00, по адресу: 
Kallahdenraitti 10, Vuosaari, Kallahdenkesäranta
Прикладное творчество и кружок работы по дереву 
проходят с 16.00 до 20.00 по адресу: Kallahdenraitti 
10. Vuosaari.

Четверг: Организация спортивно – развивающих 
мероприятий для  школьников: скалолазание, похо-
ды, гребля, настольный теннис, подвижные  и другие 
игры.  17.00 - 19.00.
Мероприятия проводятся совместно с Молодёжным 
центром города Хельсинки.

Пятница: Семейная физкультура (дети с родителя-
ми), развитие физической активности у детей.  17.00 
- 19.00.
Для молодёжи: навыки спортивных игр.  19.00 - 
21.00, -по адресу: Kontula, Sakara 2
Прикладное творчество и кружок работы по дереву. 
16.00 - 20.00.  Адрес: Kallahdenraitti 10, Vuosaari.

Суббота: Семейный клуб.  12.00 - 16.00. Проведение 
досуга с детьми и родителями, беседы о воспитании 
и здоровье проводятся по адресу: Kallahdenraitti 10. 
Vuosaari. ”Kallahdenkesäranta”

Дополнительная информация:
Лайне Хуттунен 040  544 3236 / Альма Смирнова 044  320 0174

Одной из целей наших встреч является раскрытие и усовершенство-
вание творческих навыков и способностей молодёжи, умения взаи-
модействовать со сверстниками, старшими и младшими, умения са-
мостоятельно принимать решения в различных ситуациях. На каждой 
встрече у вас будет возможность найти новое хобби и развить свои 
способности.

первый  успех.Радость от сделанного и же-
лание идти дальше, не останавливаясь на 
достигнутом, определяют развитие. труд-
ности превращаются из  непреодолимых 
преград в интересные задачи, требующие 
творческих решений.

Как развивается Ваш малыш, есть ли 
проблемы в воспитании, нужна ли под-
держка специалиста? Многие  родители 
задумываются о будущем своего ребенка 
еще до его появления на свет. Каким он 
будет, как сложится его жизнь, сможет ли 
он найти себя в современном мире?  Свя-
зывают успешность и благополучие с по-
лучением хорошего образования. Но  часто  
взрослые недооценивают значение периода 
раннего детства, хотя именно в это время 
закладывается тот багаж опыта, который 
будет способствовать или препятствовать 
гармоничному развитию. Раннее детство  
(от рождения до 3х лет)  является залогом 
успешности  всей жизни человека. Физи-
ческое и психическое здоровье, отношения 
с близкими,  любознательность, настойчи-
вость, желание достигнуть поставленных 
целей - все это ”родом из детства”. На кон-
сультациях Вы сможете получить инфор-
мацию о том, как заниматься с ребенком , 
учитывая его индивидуальные особеннос-
ти. 

В августе ко мне обратилась одна мама с 
просьбой оценить уровень развития полу-
торагодовалого сына. Волнуясь, рассказа-
ла, что ее мальчик практически не говорит, 
отстает в развитии. Своего сына она срав-
нивала с детьми знакомых. ей казалось, 
что сын знает меньше слов, чем его ровес-
ники, потому что он пользуется жестами, 
а не словами. Мама и папа понимали его 
по взглядам и жестам, по настроению. я  
предложила  им индивидуальную развива-
ющую программу, разработала конкретный 
план, используя ресурсы всей семьи, вклю-
чая папу и старшую сестру. Как радовалась 
семья, когда малыш стал произносить пер-
вые слова! теперь намечены новые цели... 

если Ваш малыш плохо говорит, сосет 
палец, не смотрит в глаза , мало улыбается, 
часто капризничает, не отходит ни на шаг 
от мамы, не интересуется игрушками, при-
глашаю Вас на консультации по развитию 
Вашего  ребенка.

С уважением, консультант по развитию 
речи Марина Пельгемяйнен.

elokuussa puoleeni kääntyi eräs äiti ja 
pyysi arvioimaan hänen puolitoistavuotiaan 
poikansa kehityksen tason. Huolestuneena 
hän kertoi, että hänen poikansa ei 
käytännöllisesti katsoen puhu.. Verrattuaan 
poikaansa tuttaviensa lapsiin hänestä tuntui, 
että hänen lapsensa tietää vähemmän sanoja 
kuin samanikäiset lapset, koska hän viestii 
eleillä eikä sanoilla. äiti ja isä ymmärsivät 
lapsensa sanoman tämän katseista, eleistä 
tai mielentiloista. tarjosin heille yksityisen 
kehitysohjelman ja tarkan suunnitelman, jonka 
mukaan apuna oli koko perhe isä ja isosisko 
mukaan lukien. Kuinka iloinen olikaan perhe, 
kun pienokainen lausui ensimmäiset sanansa! 
nyt etenemme kohti uusia tavoitteita.

Jos lapsenne puhuu heikosti, imee 
sormeaan, ei katso silmiin, hymyilee harvoin, 
itkee usein, ei uskalla poistua äidin luota 
eikä ole kiinnostunut leluista, kutsun teidät 
saamaan neuvojani.

Yhteistyöterveisin
Marina Pelgemäinen

Käännös: Zakhar Kuzmin

Ohjaathan lapsesi menestykseen ПРИВеДИте  РеБеНКа К уСПеХу
МаРИНа ПеЛьГеМяйНеН 
 
pelgemainen@mail.ru 
тел. 040 964 0151 
 

Приглашаю мам, 
имеющих детей до 
3-х лет, на индиви-
дуальные консуль-
тации по развитию 
Вашего малыша.

Что  такое успех? Когда он начинается? 
В чем  секрет успеха?

Многие люди даже не задают себе таких 
вопросов. Радостное ощущение от прият-
ной встречи, верного решения объясняется 
нами как благоприятное стечение обстоя-
тельств, хотя может быть закономернос-
тью.

успешным может быть каждый! Даже 
новорожденный. Восхищенный взгляд 
мамы на своего малыша в момент, когда он 
впервые  улыбнулся, перевернулся, сделал 
первый шаг, сказал первое слово, помога-
ет ему почувствовать свою значимость. а 
еще и похвалив, родители  укрепляют  его 
веру в собственные силы.  так  приходит  

MaRIna PeLGeMäInen

pelgemainen@mail.ru
puh. 040 964 0151

Tarjoan vanhemmille, joilla on alle 
3-vuotiaita lapsia, yksityistä neu-
vontaa lapsen kehityksestä

Mikä on menestys? Mistä se saa alkunsa? 
Mikä on menestyksen salaisuus?  

Monelle ihmiselle tällainen kysymys ei edes 
herää. Mukava tapaaminen tai oikea päätös 
ilahduttavat meitä, ja koemme ne tuuriksi, 
vaikka ne saattavat olla säännönmukaisia.

Jokainen voi menestyä! Jopa vastasyntynyt 
vauva. Kun äiti ihastuneena katselee 
ensimmäistä kertaa hymyilevää, kääntyvää, 
kävelevää tai ensimmäistä sanaa jokeltavaa 
vauvaansa, hän saa vauvan tuntemaan 
itsensä tärkeäksi. Kehumalla vanhemmat 
rohkaisevat lastaan. näin alkaa menestystä 
syntyä. Ilo ja halu mennä eteenpäin määräävät 
kehityksen. Mahdottomat ongelmat muuttuvat 
mielenkiintoisiksi haasteiksi, jotka vaativat 
luovuutta.

Miten lapsenne kehittyy? Onko 
kasvatusongelmia? tarvitaanko asiantuntijan 
puuttumista? useat vanhemmat ajattelevat 
lapsensa tulevaisuutta jo ennen tämän 
syntymää. Millainen hänestä tulee, 
millainen elämä hänellä on ja löytääkö 
hän paikkansa nykyisestä maailmasta. 
Menestys ja hyvinvointi ovat sidoksissa 
hyvään koulutukseen. Vanhemmat kuitenkin 
turhan usein aliarvioivat varhaislapsuuden 
vaihetta, jonka aikana lapsi saa elämästä 
kokemuksen, joka vaikuttaa jatkossa joko 
kielteisesti tai myönteisesti koko kehitykseen. 
Varhaislapsuus (syntymästä kolmeen vuoteen) 
määrää ihmisen koko elämän menestyksen. 
Kehon ja mielen terveys, suhteet omaisiin, 
uteliaisuus, määrätietoisuus ja sisukkuus 
johtuvat lapsuudesta. neuvontatilaisuuksissa 
saatte tietoja siitä, miten kasvattaa lasta 
ottaen huomioon hänen henkilökohtaisia 
ominaisuuksiaan.

КЛуБ «СЕМЬЯ И ШКОЛА» ПРИГЛаШает Детей И РОДИтеЛей ПРОВеСтИ С НаМИ ОСеНь 2007 ГОДа
KOTI JA KOULU –kerho kutsuu lapsia ja vanhempia viettämään kanssaan syksyä 2007
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ПРИВеДИте  РеБеНКа К уСПеХу

Ihanassa kesäisessä 
Raudussa pidettiin 
Tavoitteena menesty-
vä nuori -hankkeen 
ensimmäinen leiri, 

19.-21.6.2007. Leirin osanottajat 
olivat Inkerin ja Karjalan kan-
naksen historiasta kiinnostuneita 
nuoria, sekä inkeriläisiä että kanta-
suomalaisia.

Hanke on ulkoasiainministeriön rahoitta-
ma pilottihanke, jossa kohderyhmänä ovat 
Venäjällä asuvat inkerinsuomalaiset nuoret 
aikuiset. Hanke on osa suunnittelemani ”Mo-
tivaatio sosiaaliseen menestykseen” -kou-
lutuskokonaisuutta, jonka ensimmäistä osaa 
”Tavoitteena menestyvä nainen” olen pitänyt 
asuessani vielä Venäjällä. Samaa hanketta 
kehitettiin Inkerikeskuksessakin. nyt on vuo-
rossa ”Tavoitteena menestyvä nuori”, jonka 
päämääränä on lisätä nuorten motivaatiota 
sosiaaliseen menestykseen sekä antaa keinoja 
kohdata mahdolliset ristiriidat työsuhteissa ja 
sosiaalisissa suhteissa.

Omien juurien tunnistamisella ja in-
keriläiseen identiteetin vahvistamisella ja 
Inkerinmaan historiaan perehtyneisyydellä 
on ehdottoman tärkeä paikka nuoren ihmisen 
itsetuntemuksessa ja tulevaisuuden hahmotte-
lussa.

tästä syystä aloitin leirimme Pietarin antro-
pologisesta museosta, Inkerinmaa -näyttelys-
tä, joka oli nuorten harrastajien käsialaa. He 
tekevät isoa kansanperinteen tutkimustyötä ja 
laulavat kansankuorossa. Myös kaikki näytte-
lyn esineet ja installaatiot ovat heidän tekemi-
ään. nuoria johtaa lempeällä, mutta vaativalla 
otteella Olga Konkova. ne upeat valokuvat 
Inkerin kylistä! niissä aikakaudet kohtaavat! 
ne liikuttavat eivätkä jätä välinpitämättömik-
si. Vuosi sitten Pietarin Inkeriliitossa tutustuin 
kerholaisten valokuvanäyttelyyn ja olin täysin 
otettu. Yksinäisyys -valokuva valloitti täydel-
lä sisäisellä tunteellaan. Jäin miettimään mi-
ten voisin tuoda Suomeen näitä ihastuttavia 
töitä. Projektin kautta osa harrastajista pääsi 
koulutukseen valokuvaleirillemme. toivotta-
vasti joskus saamme tänne näyttelykin.

Olen kiitollinen yhteistyökumppanil-
lemme Tatjana Bykovalle (Sampo-keskus) 
nevan kanavien risteilyn opastuksesta, ja 
Tunnetut inkeriläiset -luentosarjaan kuuluvan 
Mooses Putrosta kertovan videon esittämi-
sestä. Pietarin Inkerin liitolle ja Wladimir 
Kokolle kiitos upeasta ”Inkerin historia päh-
kinänkuoressa” -luennosta, vaikka se saikin 
yllättävän lopun, mutta toivomme jatkoa. 
Vadim Bjurklinia (Karjalan suomalaisten 
Inkeri-liitto) kiitän avusta ennakkotyössä ja 
haastattelutilaisuuden nopeasta ja tehokkaasta 
järjestelystä.

Leirillä inkeriläiset nuoret pääsivät metsä-
pirttiläisten avulla suomen kielellä kommu-
nikatiiviseen kosketukseen ja kehittämään 
kielitaitoaan. Metsäpirttiläisiä on mukava 
aina kiittää: tässähän työt tehtiin yhdessä, kä-
vimme keväällä Kalevi ja Pirkko Hyytiän 
ja Ilmi Pesosen kanssa autolla Metsäpirtissä 
tapaamassa paikkakunnan johtajistoa, katso-
massa leiripaikkoja ja mahdollisia hotelleja. 
Silloin pääsin ensimmäistä kertaa niin lähel-
le karjalankannakselaisten kokemuksia. ne 
samaistuivat mielessäni perheeni raskaisiin 
muistoihin. Menetetyt lapsuudet ja kodit-
tomuus saivat silloin uuden ulottuvuuden. 
toivottavasti osasimme välittää kokemamme 
leiriläisille.

Silloin varhaiskeväällä, viluisina pääsi-
äispäivinä oli vaikeaa kuvitella, kuinka kesäi-
siksi nämä maisemat muuttuisivat. Kävimme 
leiriläisten kanssa katsomassa Inkerimaata ja 

Historia ja nykyisyys kohtasivat Raudun leirillä

Karjalan kannasta. Ihailimme upeita maise-
mia ja koimme ristiriitaisia tunteita historian 
armottomuudesta ja raskaista valinnoista, 
joita ihmiset joutuvat tekemään. Perhehisto-
rian koulutusosuudessa osallistujat kertoivat 
omista juuristaan, esi-isistään ja perheittensä 
historiasta. Se, että sijoitin koulutuksen Met-
säpirtin kaatuneiden muistomerkin luo lisäsi 
tunnelmaa (kuva).

Moninaisuuden koulutusosuudessa pu-
huimme inkerinsuomalaisuudesta mentalitee-
tin erityispiirteineen, suomalaista ja inkeri-
läistä kulttuuria yhdistävistä asioista: kielestä 
ja samanlaisista arvoista, sekä perinteisen 
kulttuurin, kansan säilyttämisen ja kehityksen 
turvaamisen tavoitteista.

Pohdimme kulttuurien yhtäläisyyksiä ja 
eroavaisuuksia, ja niiden esiin tuomia ongel-
mia ja ratkaisumenetelmiä. Jäimme pyrki-
mään kohti suurempaa kulttuuritapojen tunte-
musta. totesimme, että ympäröivien kansojen 
kulttuurin ainekset rikastuttavat meitä, mutta 

Metsäpirtin kaatuneiden muistopatsalla ”Omat juuret” -koulutusta, kuva: Viktor Uzvijev

IRIna KaPeLIan

Kouluttaja, Inkerikeskus ry:n puheenjohtaja
irina.kapelian@inkerikeskus.fi
puh. 040 066 4941

Irina Kapelian, Liina petäjä ja pirkko 
Hyytiä, kuva: Kirill Ivantsov

Laatokan rannalla Vorkessa, kuva: Kirill Ivantsov

Kuva: Kirill Ivantsov

Harjoitus, kuva: Viktor Uzvijev

aito kulttuurin kohtaaminen vaatii molemmil-
ta puolilta rohkeutta, myönnytyksiä, ja itsensä 
ymmärtämistä.

Leirin ajaksi oli lupailtu sateita ja viileää, 
mutta aurinko oli kuitenkin armollinen. Kesä 
ja kesäiset tuntemukset valtasivat leirin, joka 
päättyi inkeriläisten juhannusjuhlissa, Skvo-
ritsassa, joka on lähellä äitini syntymäpaik-
kaa. Osa projektin osallistujista oli aktiivisesti 
mukana tapahtumassa. aurinko paistoi täy-
dellä terällä ja keskitti koko energiansa juh-
liin, jossa riitti lauluja, tanssimista, puheita ja 
piirileikkejä.

Koulutusta, kuva: Kirill Ivantsov

Inkerikeskus: 
”Kettuset” -projekti

”Kettuset” -projekti järjestää puhe-
terapeutin vastaanoton sekä henkilökoh-
taista ja ryhmätoimintaa alle kouluikäi-
sille ja kouluikäisille lapsille:

Matematiikkaa -oppimismotivaation 
kehittäminen, looginen ja abstrakti ajat-
telu. 

1 ryhmä: 4-6 -vuotiaat lapset
2 ryhmä: 1.-2. luokkalaiset lapset
3 ryhmä: 3.-4. luokkalaiset lapset
4 ryhmä: 5.-6. luokkalaiset lapset

Ryhmään mahtuu enintään 5 henkilöä

Taideterapiaa ryhmissä. taideterapia 
keinoin pyritään vaikuttamaan lasten 
kehitykseen aktivoimalla sensoriset toi-
minnot, jossa erilaisten taidemateriaali-
en avulla tapahtuvalla ilmaisulla ja vuo-
rovaikutuksella on keskeinen merkitys. 
Sitä käytetään ohjaamaan ja hoitamaan 
niin fyysisen-, tunne- kuin henkisen 
tason epätasapainoa (esimerkiksi vie-
raskielinen ympäristö ja vieraan kielen 
oppiminen).

Ryhmien toiminnan alkaminen riippuu 
siitä, kuinka nopeasti saamme ilmoittau-
tumisia.

Lisätietoja: Svetlana Fogel , 
puh. 044 055 7729

Проект организует групповые и 
индивидуальные занятия  для детей 
дошкольного и школьного возраста 
по различным темам.

Mатематика.  Развитие  интереса к 
обучению, логического и абстрактно-
го мышления, систематизации и при-
менения математических понятий.

1 группа - 4-6 лет,
2 группа - 1-2 класс,
3 группа - 3-4 класс,
4группа - 5-6 класс.

В группах  не более 5 человек, за-
нятия  проводятся 1 раз в неделю.

Bсе занятия ориентированы на пот-
ребности ребёнка, в зависимости от 
них подбирается методика обучения. 

Aрт-терапия.  Работа в группах 
осуществляется с применением ху-
дожественных материалов  для вы-
полнения специальных упражнений, 
направленных на устранение  эмо-
циональных и поведенческих нару-
шений , а также при затруднениях в 
вербализации (например, чужая язы-
ковая среда , изучение нового языка).

Занятия направлены на активиза-
цию, тренировку сенсорных навыков, 
мышления , памяти, концентрации 
внимания и других функций.

Занятия начнутся по мере форми-
рования групп, индивидуальные за-
нятия возможны по договорённости.

Дополнительную информацию 
вы можете получить по телефону   
044-055 77 29,

 Светлана Фогель.

Инкерикескус: Проект 
« Лисята» Приём  и 
консультации логопеда
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uutisia Inkeristä

Suomalais-venäläinen 
suvaitsevaisuusleiri

Pietarin kaupunki on toteuttamassa omaa 
suvaitsevaisuusohjelmaan, joka hyväksyttiin 
viime vuonna. Sen puitteissa mm. pidetään 
kansainvälisiä nuorisoleirejä. 

5.-14. toukokuuta suomalais-venäläinen 
leiri järjestettiin Karjalan kannaksella luon-
nonkauniissa Raivolassa. Kaupungin halli-
tuksen yhteistyökumppanina oli tässä tapauk-
sessa Inkerin Liitto (käytännön työtä tekivät 
Irina Ostonen ja Aleksanteri Kirjanen). 
nuoria leiriläisiä oli yhteensä 40. tavoitteena 
oli ollut 20 teini-ikäistä Suomesta ja 20 pai-
kallista. Suomalaisia oli kuitenkin vain 10; 
koko maasta ei löytynyt tarpeeksi halukkaita 
lähtemään Venäjälle. Itänaapuri pelottaa edel-
leen suomalaisia vanhempia.

Muuten leiri onnistui oikein hyvin, kommu-
nikointiongelmia oli vähän, sillä lähes kaikki 
suomalaisnuoret olivat sekaperheistä ja osasi-
vat venäjää. Joillakuilla oli inkeriläinen taus-
ta, paikallistenkin joukossa oli inkerinsuoma-
laisia. Inkerin Liitto järjesti leirille kuitenkin 
kaksi tulkkia. Monipuolinen ohjelma sisälsi 
runsaasti urheilua ja mielenkiintoisia kier-
roksia, niistä kaksi opasti IL:n puheenjohtaja 
aleksanteri Kirjanen.

Kysymykseen, mikä leirillä oli parasta, 
lapset vastasivat yhteen ääneen – naapuriho-
tellissa asui Pietarissa vieraillut Scorpions, 
otimme valokuvat, joissa olimme yhdessä 
tähtien kanssa.

Kirkkokuorojen festivaalit 
Skuoritsassa

12. toukokuuta Venäjän kansallisjuhlapäi-
vänä Skuoritsan kirkossa (kirkkoherra Pavel 
Kryloff) pidettiin Inkerin kirkon kirkkokuo-
rojen festivaalit. esiintyjiä tuli Karjalan Pitkä-
rannasta saakka. Hatsinan seudulta oli kolme 
yhtyettä. Parhaitten joukossa olivat taas Py-
hän Marian kuoro ja Hatsinan seurakun-
nan kuoro. Kunnostetun Skuoritsan kirkon 
holvissa musiikki soi hyvin usein ehkä sen ta-
kia, että kirkkoherra itse on musiikin ystäviä 
ja erittäin hyvä laulaja. 

Juhannusjuhlat Itämeren kansojen 
yhteistyön merkeissä

tänäkin kesänä Skuoritsaan kokoontui 
muutama sata juhlijaa juhannusta viettämään. 
Lauantaipäivä 23.6. oli koko Inkerissä mitä 
parhaimpia kesäpäiviä eikä ilma pettänyt juh-
lan järjestäjiä. Juhlijoilla oli tällä kertaa ihana 
mahdollisuus käydä viime syksynä kunnoste-
tussa vanhassa kirkossa ja osallistua klo 11.00 
alkaneeseen jumalanpalvelukseen. 

Varsinaiset juhannusjuhlat alkoivat vartti yli 
yksi Inkerin Liiton puheenjohtaja Aleksante-
ri Kirjasen avajaispuheella ja lipun nostolla 
nouse Inkerin soidessa. Viranomaisten puo-
lesta juhlaväkeä tervehti Hatsinan piirinjoh-
taja Aleksanteri Hutilainen. ensimmäistä 
kertaa inkerinsuomalaisten juhannusjuhlat In-
kerissä vietettiin yhdessä Pietarin virolaisten, 
latvialaisten ja liettualaisten seurojen kanssa. 
Juhlilla mukana oli mm. Liettuan Pietarin pää-
konsuli Eitvydas Bajarunas. Konserttiohjel-
makin rakentui Itämeren matkan runkoon. 

Juhlan siunauksen toimitti Skuoritsan kirk-
koherra Pavel Krylov ja seurakunnan kuoro 
veisasi juhannusvirsiä. Puheenjohtaja Kirja-
nen jakoi IL:n tämän vuoden kunniakirjat, sen 
saivat runoilija ja laulaja Eino Korbelainen 
(Pietari), folkloriyhtye Korpi (Pietari), kon-
suli Olli Kuukasjärvi (Helsinki), työminis-
teriön ylitarkastaja Tarja Rantala (Helsinki), 
käsityön harrastaja Mete Saar (tyrö), perus-
hoitaja Lilja Shuvalova (Pietari), taiteilija 
Albert Stepanov (Pietari), muotoilija Vladi-
mir Zernov (Pietari).  

nelisen tuntia kestänyt konserttiohjelma 
oli monipuolinen vaikka ulkomailta ei siihen 
osallistunut yksikään yhtye. Kirjoa siihen li-
säsivät inkeroinen nuorisoyhtye Kalastaja-
tar Vistinästä, vatjalainen Linnud lapsiyh-

tye Joenperästä, pietarilainen virolaiskuoro 
Kaja sekä liettualainen nuorten folkloriyhtye 
piečius Vilnasta. Mutta tietenkin inkeriläisiä 
osallistujia oli kaikkien eniten. taitoansa la-
valla loistavasti esittivät tutut Pietarin kuo-
ro ja Korpi yhtye, Hatsinan seurakunnan 
kuoro, espoossa asuva Arvi Kemppi, Suolaa 
ja pippuria yhtyeen solisti Veera Haapalai-
nen (Pietari). Oli myös mielyttäviä yllätyksiä 
esim. hyvin esiintyi IL:n lapsiryhmä (johta-
ja Olga Dmitrijeva), viikinkivieraan laulun 
Rimski-Korsakovin Sadko oopperasta lauloi 
pietarilainen Vladimir Ikko sekä todella hy-
vin kaksi perinteistä kansanlaulua laulanut 
uusi miestrio Korvesta.

 Oikea kansanjuhlan tunnelma val-
litsi juhlakentällä. Lilja Stepanovan johta-
mat seurakunnan emännät möivät maukkaita 
inkeriläisruokia niitä jonottaville, ruuhka oli 
Sampo-keskuksen korujen tiskillä, katseet 
kiinnitti Slava Väisäsen valmistama valoku-
vanäyttely. Petroskoin Periodika kustantamo 
esitteli uutta suomen oppikirjaa ja möi suo-
menkielisiä lehtiä. Mutta kaikkien tärkeitä, 
niin kuin aina inkerinsuomalaisten kesäjuhlil-
la, olivat heimolaisten tapaamiset, loputtomat 
juttelemiset ja halaamiset. Mikään muu paitsi 
kesäjuhlat vahvistavat suomalaista identiteet-
tiämme niin tehokkaasti ja antavat niin paljon 
voimia jatkamaan heimotyötä.

Juhannuskokko sytytettiin kuuden maissa. 
Sen ympärillä juhlaväki innokkaasti tanssi ja 
järjesti piirileikkejä. Tatjana Bykova-Soitun 
johdolla tytöt lähtivät laskettamaan seppelei-
tä palavine kynttilöineen Inkerejoen virtaan, 
juhannuspäiväänhän kuuluu paljon vanhoja 
taikauskomuksia. nuoret jäivät Skuoritsaan 
juhlimaan vielä kauan... 

Uuden kaartin ensimmäinen 
kunniakirja

Vähän aikaa sitten Syktyvkarissa avattu Ve-
näjän suomalais-ugrilaisten kansojen keskus 
piti ”Suomalais-ugrilainen maailma” -nimisen 
valokuvauskilpailun. Kunniakirjan siinä an-
saitsi Inkerin Liiton nuorisovalokuvausryhmä 
nuori kaarti. Moskovassa pidetyn näyttelyn 
järjestäjä Lilia tshuprynina sanoi ”Saimme 
nähdä uuden ja yhdistyneen valokuvausporu-
kan, jolla on omat ideat ja vakiintuneet mene-
telmät. Kummaa, että se ei ole aikaisemmin 
tullut esiin missään. Päätimme kunniakirjan 
myöntämisestä heille yksimielisesti”. näytte-
ly on tarkoitus esittää ensin Moskovassa sitten 
Budapestissa ja Virossa, minkä jälkeen se läh-
tee kiertämään Venäjän suomalais-ugrilaisia 
tasavaltoja.

Yhden rivin uutiset
• Viipurin Monrepos-puistossa 2.6. paljas-

tettiin uudelleen pystytetty Väinämöisen pat-
sas. ehjänä se ei kestänyt kauan, kesäkuun lo-
pussa vandaalit rikkoivat kanteleen soittajan 
vasemmasta kädestä kaksi sormea.

• 13. toukokuuta Marshall –nimisessä ho-
tellissa Shpalernajakadulla 41 Pietarissa pal-
jastettiin C.G.E.Mannerheimin pronssinen 
rintapatsas. tässä talossa majoittui chevallier-
kaartin rykmentti, jonka upseerina nuori Man-
nerheim oli. tilaisuus on omistettu marskin 
140. vuosijuhlalle.

• Pari päivää 17. ja 18. kesäkuuta Pietarissa 
toimi ensimmäinen suomalaisen tangon kou-
lu. Se järjestettiin suomalaisten ammattimuu-
sikkojen käsin Suomen Pietarin instituutin 
rahoituksella.

• uM:n rahoittama suomalais-venäläinen 
kesäleiri pidettiin 19.-21.6. Metsäpirtillä. 
Osallistujia oli 10, 4 Suomesta ja 6 Pietarista. 
Leiriä johti Irina Kapelian (Inkerikeskus ry), 
paikallisena yhteistyökumppanina oli Sam-
po-keskus (toimitusjohtaja Tatjana Bykova-
Soittu).

• Säkkijärven polkan tekijän Viljo Veste-
risen 100-vuotisvuosijuhlalle omistettu kon-
sertti järjestettiin Viktor Dukaltetenkon voi-
min 30. toukokuuta Suomen rautatieaseman 
lähellä olevassa konserttihallissa.

Wladimir Kokko, pietari

pietari, 1.6.2007  / Osa 1.

Päivänselvä totuus on se, että vanha Inke-
ri, jossa oli noin 800 suomalaista kylää, on 
mennyttä. noissa kylissä ei puhuttu muuta 
kuin suomea ja inkerinsuomalaisten ongel-
mana oli, miten oppia kunnolla valtakunnan 
pääkieltä. Isoisäni kertoi, kuinka hän suo-
ritti Lännen vähemmistökansallisuuksien 
kommunistisen yliopiston venäjän kielen 
pääsykokeen. Hänen vastauksensa hyväk-
syttiin vain sillä perusteella, että hän pystyi 
erottamaan venäjän verbit substantiiveista ja 
sivistyneet venäjänkieliset testaajat ymmär-
sivät suomenkielisen sanan ”verbi”.

Kansan hajaannuttua laajalla alueella 
Kolymajoelta Ruotsiin kieli alkoi sammua. 
usein neuvostoliitossa vanhemmat eivät 
edes uskaltaneet opettaa lapsilleen suomea, 
koska pelkäsivät heidän kokevan saman kan-
sanvihollisen kohtalon. 

Kieli sammui myös ”luonnollisen” assi-
miloinnin takia. Suurvaltion assimilointi-
potentiaali on aika voimakas, tiedetäänhän, 
että kolmannen sukupolven amerikansuo-
malainen ei takuulla puhu suomea. tätä 
”luonnollista” assimilointia Inkerinmaalla 
on edesauttanut myös se, että valtiovalta ei 
ole ryhtynyt suomenkielisten koulu- ja kult-
tuurilaitosten uudelleenrakentamiseen.

Inkerissä Suomen kieli on 50-luvulta al-
kaen elänyt vain kotipuhumisen varassa. 
tunnen perheen, jossa oli todella kova kie-
likuri: tytöt saivat piiskaa venäjänkielisten 
sanojen käytöstä. He kyllä ovat kasvaneet 
kielitaitoisiksi. Mutta se oli lähinnä poik-
keuksellista, tavallisesti kieli on ollut täällä 
kaikkialla vain häviämässä. Oli selvää, että 
tie menestymiseen vei venäjänkielitaidon 
kautta ja ”mummojen” suomen kielelle ei 
ollut tarvetta.

Muistan hyvin, kun 60-luvulla Keltossa 
kaikkialla, linja-autopysäkillä ja kaupoissa 
puhuttiin paljon suomea. nykyään sitä käy-
tetään pääosin kirkossa ja mikäli bussissa 
kuuluu suomea, se ihmetyttää kovasti ym-
pärillä olevia monien kerrostalojen asukkai-
ta. 90-luvulta alkaen suomenkielitaitosten 
lukumäärä on vähenemässä myös Suomeen 
muuton takia.

Virallista tilastoa ei ole, mutta muutama 
vuosi sitten tehdyn tutkimuksen perusteella 
arvaan, että noin 15-18% työikäisistä inke-
rinsuomalaisista Inkerissä pärjää paremmin 
tai huonommin suomen kielellä. Se on kyllä 
vähän, eikä tässä tilanteessa suomen kielen 
taito siirry sukupolvelta toiselle luonnollisel-
la tavalla. usein edes kotona puhuminen ei 
auta, niin vakavasti venäjänkielisessä maail-
massa täällä Inkerissä asumme.

alle viisikymppiset puhuvat Inkerinmaal-
la suomea vain silloin, jos kieltä on joskus 
opittu lisää. Itse opiskelin suomea ensin 
teini-ikäisenä. Sitten 80-luvulla jo korkeam-
malla tasolla, mutta joudun opiskelemaan 
sitä nykyäänkin joka päivä. Kielihän kehit-
tyy ja se kehittyy rajan toisella puolella eikä 
kotimaassani.

Inkerin Liitto tarjoaa mahdollisuuden 
suomen opiskeluun ja olen seurannut, miten 
selvästi innostus siihen kasvaa. Se johtuu 
myös hyvin pragmaattisistakin syistä. Suo-
men kielen taito on selvä etu paikallisilla 
työmarkkinoilla ja avaa työ- ja opiskelumah-
dollisuuksia Suomessa. Voisin todeta, näitä 
etuja ymmärtäneet kaksikymppiset inkeri-
läiset osaavat täällä suomea paremmin kuin 
nelikymppiset.

uutiskolumnistin kannanotto 

Suomen kieli Inkerissä: onko 
tulevaisuutta?

pietari, 1.7.2007  / Osa 2.

Sujuva suomen kielen taito nykyinkerin-
suomalaisella tarkoittaa täällä sitä, että suo-
mea on joskus opittu lisää, siihen on uhrattu 
aikaa ja voimaa. tällaiseen ponnistukseen 
pystyy vain se, joka arvostaa omaa suoma-
laisuuttaan ja on kiinnostunut sukujuuris-
taan. toisin sanoen, jos vanhassa Inkerissä 
suomi oli joka inkerinsuomalaisen luonnol-
lisena ominaisuutena, niin nykyään se on 
Inkerinmaalla sivistyneen inkeriläisen tun-
nuksena. Yli kuusikymppiset inkerinsuoma-
laiset kyllä puhuvat Inkerissä, koulutukses-
taan riippumatta, suomea äidinkielenään.

Kysymys on siis lähinnä siitä, missä Inke-
rinmaalla voi suomea opiskella lisää? Yksi 
vaihtoehto on Inkerin Liitto. Yhdistyksen 
jäsenet ja heidän perhejäsenensä voivat 
opiskella suomea IL:n alkeiskurssilla ilmai-
seksi. Kurssien kustannukset on korvannut 
viime vuosina Suomen työministeriö. al-
keiskurssi sisältää yhteensä 240 oppituntia 
kielen opiskelua. Viime lukuvuonna sellai-
set kurssit pidettiin Pietarissa, Hatsinassa, 
Systärpekissä ja Volossovassa. Kurssin ta-
voitteena on kielitaitotaso 1. Suomen kielen 
opetus on järjestetty tällä tavalla vain aikui-
sille ja vain kielen opiskelun alkuvaiheessa.

Mikäli suomalaissyntyinen aikoo muuttaa 
Suomeen, hänellä on mahdollisuus jatkaa 
opiskelua paluumuuttovalmennuskurssilla. 
Paluumuuttovalmennus järjestetään suoma-
laisen vastuukouluttajan voimin Pietarissa ja 
Hatsinassa. Paluumuuttajaksi aikoville sel-
laisen kurssin käyminen on pakollista. Suo-
men ulkomaalaislain mukaan paluumuutta-
jan on osattava suomea kielitaitotasolla 2. 
tänne jäävät suomalaiset voivat käydä IL:
n, Sampo-keskuksen tai jonkin yrityksen 
järjestämiä maksullisia jatkokursseja.

Korkeammalla tasolla suomea voi opis-
kella pietarilaisissa korkeakouluissa. Parhaat 
opettajat ovat tietenkin Pietarin yliopiston 
suomen kielen laitoksella, mutta sinne hy-
väksytään vain 8 opiskelijaa eikä edes joka 
vuosi. Suomen kielen korkeakoulututkin-
non voi suorittaa myös Venäjän kristilli-
sessä humanitaarisessa korkeakoulussa 
ja Nevski kieli- ja kulttuuri-instituutissa. 
Molemmat oppilaitokset ovat yksityisiä ja 
maksullisia. Kieltä opetetaan lisäksi kol-
messa muussa Pietarin korkeakoulussa, 
mutta sivuoppiaineena.

Suomen kielen opiskeluvalikoima ai-
kuisille on Pietarissa melko laaja, mutta 
opetuksen taso on usealla oppilaitoksella 
puutteellinen. Yliopiston kapasiteetti ei rii-
tä kouluttamaan riittävää määrää suomen 
kielen lehtoreita. Lehtorin palkka on suh-
teellisen pieni, joten kielitaitoinen työllistyy 
mieluummin muulle kuin opetusalalle.

Vielä huutavampi opettajapula on perus-
kouluissa. neljässä Pietarin koulussa suomi 
on ensimmäinen vieras kieli, jota opetetaan 
joko 1. tai 2. luokalta alkaen. Hertzenin 
pedagoginen yliopisto ja Hatsinan opet-
tajaopisto eivät pysty järjestämään suomen 
opettajien valmistamista peruskouluihin, 
vaikka ovatkin sitä yrittäneet. tuloksena on 
se, että kouluissa (muutamissa tämä kieli 
on valinnaisoppiaineena) suomea opetetaan 
huonosti.

Kansanviisaus sanoo, että työtä oppii 
tekemällä ja kieltä käyttämällä. Suomen 
kielelle Pietarissa ja Inkerinmaalla on luo-
tu käyttömiljöö ja jos sekään ei riitä, niin 
ei Suomi kaukana ole. Suomen kielellä ja 
suomalaisella kulttuurilla Inkerissä ei olisi 
tulevaisuutta, jollei Suomen läheisyys vai-
kuttaisi, mutta elävän kielen tulevaisuus 
Inkerissä on ainoastaan meistä inkerinsuo-
malaisista kiinni.

WLaDIMIR KOKKO
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Vain puhumalla oppii puhumaan!

Kielikouluttaja Maija Korkeelta, 
ilmestyi viime keväänä suomen kie-
len oppikirja ”Suomea ulkomaalai-
sille aikuisille 1. Venäjänkielisille”. 
Kirja on tarkoitettu ensimmäiseksi 
oppikirjaksi kielikursseille ja pien-
ryhmille. Se soveltuu hyvin myös 
itsenäiseen opiskeluun.

Korkee on opettanut suomea myös Inkeri-
keskuksessa. Hän on koulutukseltaan saksan 

Kielikouluttaja Maija Korkee

Esimerkki kirjan keskusteluista:

Birgit: Olipa mielenkiintoinen luento.
 terveys - fyysinen, 
 psyykkinen ja sosiaalinen myös – 
 on kaikille tärkeä asia. niin se on.
Tiina: Ymmärsitkö hyvin suomen kieltä?
Birgit: Ymmärsin. – Kaiken!
Risto: Hienoa, Birgit!
 Sinä osaat jo paljon suomea.
Birgit: Kiitos! Mukava kuulla.
 Ja nyt tajusin sen itsekin.- Ihanaa.
Tiina: Luennossa oli todella hyvää tietoa
 ja paljon. Birgit, sinähän puhutkin 
 hyvin suomea etkä vain ymmärrä!
Birgit: tack så mycket, tiina
 missä sinä muuten olet työssä?
Tiina:  terveyskeskuksessa. Hyvinkäällä.
Birgit:  asutko myös Hyvinkäällä?

kielen opettaja ja psykologi. aivan vihreä hän 
ei ole kirja-asioissakaan, sillä hän on ollut 
ryhmätekijänä 10 saksan kielen oppikirjassa. 
Lisäksi hän työskenteli aikanaan projektitoi-
mittajana WSOY:llä, jossa hänen vastuullaan 
oli Suomen koulujen vieraiden kielten oppi-
kirjat.

Millaisen vastaanoton kirjasarjanne ensim-
mäinen kirja on saanut?

Oikein hyvän. Painoksesta on jäljellä enää 
kymmenen kirjaa. Kesän aikana olen tehnyt 
siihen joitakin pieniä korjauksia ja täsmen-
nyksiä. Kirjasta julkaistaan toinen painos nyt 

syksyllä. Koko kesän minua on työllistänyt 
kirjan seuraavan osan kirjoittaminen.

Hauska kuulla! Millainen seuraava kirjan-
ne tulee olemaan?

Samansuuntainen siinä suhteessa, että opis-
kelija saa sopivan kokoisen sanavaraston, jon-
ka hän voi oppia ja osata ja jota hän pystyy 
hyödyntämään.

Kirjasarjan ensimmäisessä osassa ihmi-
set oppivat puhumaan omasta kotimaastaan 
ja Suomesta sekä omasta itsestään. Ihmisen 
luovuuskin pääsee silloin kukkimaan, kun on 
oma selvä kansallinen identiteetti ja sen myös 
tunnistaa ja tunnustaa.

Kakkososassa mennään sellaisiin teemoi-
hin, joita he kohtaavat täällä Suomessa ja 
suomenkielisten kanssa erilaisissa tilanteissa. 
Harjoitetaan arkikieltä. Otetaan esiin myös 
kommunikaation karikkopaikkoja esim. tie-
tojen panttaaminen, mykkäkoulu… Puhehar-
joituksissa käytetään voimakkaasti ns. ketju-
harjoituksia, jotta kaikki pääsevät vuorollaan 
harjoittelemaan eri rooleissa.

Olen ottanut kirjoja suunnitellessani huo-
mioon paljon psykologisia seikkoja. On tär-
keää, että opiskelija saa onnistumisen koke-
muksia: yhtäkkiä hän huomaa kuulevansa ja 
ymmärtävänsä puheen kokonaisuutena ei vain 
yksittäisinä sanoina. Vuorovaikutustilanteissa 
myös katsekontakti ja äänensävy ovat erittäin 
tärkeät. Kirjan puheharjoituksia läpikäydessä 
ne tulisikin ottaa osaksi harjoitusta. Ilmeillä ja 
eleillä annetaan sanoille aivan uusia painotuk-
sia ja merkityksiä.

Terveisenne lehtemme lukijoille?
tämän kirjaprojektin vuoksi minun on ollut 

pakko vähentää vapaaehtoistyötä, joten käy-
tännön opetus on jäänyt vähän vähemmälle. 
Se on harmi, mutta kirjatyö vaatii keskitty-
mistä.

terveiseni lukijoille: Puhukaa, ja taas puhu-

kaa, vain puhumalla oppii puhumaan. Osaatte 
enemmän kuin uskottekaan! Hankkikaa kui-
tenkin aina kielen perustiedot ja jalostakaa ne 
taidoiksi: sijamuotojen päätteet kohdalleen ja 
verbin taivutus myös.

Lisäksi erityisterveiset Inkerikeskuksen 
suomen ryhmieni opiskelijoille: olitte ai-
kuisopiskelijoina virkistäviä ja ihania ”oppi-
laita”! aitoa keskusteluakin syntyi. Mieleeni 
palautuu erityisesti vilkas mielipiteiden vaih-
to, kun joku väitti että miehen voi ostaa. Läh-
tökohtana oli ”jos saisin suuren lottovoiton.” 
Siinä kai tuli esiin sekä pankin että naisten 
kenkien korkeat korotkin. Huomasitte var-
maan, kuinka vähillä sanoillakin voi sanoa ra-
dikaaleja ajatuksia, kun vielä uskaltaa käyttää 
huumoriakin mausteena!

Moni lapsi ”kadehti” ”aholan likko-
ja”, kuutta sisarusta Airia (1931), Pirkkoa 
(1933), Irjaa (1937), Ritvaa (1941), Liisaa 
(1942) ja Leenaa (1944), jotka saivat kertoa 
tämän aivan todenperäisen kehun ”hienoista” 
sukujuuristaan. Sen hienompaa ammattia kuin 
tsaarittaren korsettien hovihankkija tuskin ku-
kaan tamperelainen lapsi saattoi kuvitella!

Kyse oli sisarussarjan isoäidistä, Ida Ma-
rianna Kultalahdesta (1869-1902), joka ehti 
synnyttää kaksi poikaa ennen varhaista kuole-
maansa: Aleksanterin eli alin vuonna 1900 
ja  Felixin, joka syntyi 1902 ja josta tuli Ritva 
aholan isä.

Juuret Evijärvellä
Ritva ahola katsoo olevansa tamperelainen 

Meidän isoäiti on ommellut kureliivejä tsaarittarelle! 
- lehtori Ritva aholan muisteluksia

Isän ikävä sai Turun Kakskerran 
vehmaassa saaristossa eläkevuosi-
aan viettävän äidinkielen lehtorin 
Ritva Aholan tarttumaan kynään 
ja paneutumaan sukunsa tarinaan.  
Häneltä on heinäkuun lopussa 
ilmestynyt dokumenttiromaani 
”Aika laulaa laulujaan”, jota hän 
työstänyt noin kuusi vuotta. Hän 
nimittää kirjaansa historialliseksi 
dokumenttiromaaniksi, koska se 
kertoo hänen sukunsa tarinan vah-
vasti faktan pohjalta.

MaaRIt MattILa

Kirjoittaja on FM ja elpo ry:n ma. järjestö-
sihteeri
maarit.mattila@armas.fi

eli ”kotoisin tampereelta”. äidin puolelta 
hänen sukunsa on hämäläistä ja isän puolelta 
pohjalais-karjalaista.  Isän vanhemmat olivat 
evijärveläistä  Kultalehden-Sulkakosken-
Teerijärven sukua. 

Perhe muutti suurina nälkävuosina 1860-
luvulla Pietariin etsimään parempaa elämää. 
Ida Marianna oli jo aikaisemmin päässyt 
Zellheim-nimiseen lääkäriperheeseen ottotyt-
täreksi.

Ida Mariannan tarina
Ida Marianna oli saanut Zellheimien per-

heessä monipuolisen sivistyksen ja oli luon-
teeltaan älykäs, tarmokas ja aikaansaapa nai-
nen, joka antoi yksityistunteja ja opetti mm. 
Kansan lukutuvassa, jossa hän sitten tapasi 
Pekka Aholan, alin ja Felixin isän.

Zellheimeilta saamillaan myötäjäisrahoilla 

Ida Marianna perusti Pietariin korsettiliik-
keen, jolla hänen pojantyttärensä sitten saat-
toivat kehuskella puoli vuosisataa myöhem-
min. Madame Zellheimin suhteilla hän näet 
pääsi ylhäisöpiirien rouvien korsettien toimit-
tajaksi, joten maine tsaarittaren hovihankkija-
na ei liene aivan kaukaa haettu.

Ida Mariannan poikien tarina
Ida Marianna kuoli kun ali oli 2-vuotias, 

Felix vain 3 kk:n ikäinen. Lapsenhoitohuoli-
ensa keskellä Pekka avioitui vielä kaksi ker-
taa. Hän joutui poliittisten aktiviteettiensa 
vuoksi maan sisäiseen karkotukseen - ei on-
neksi Siperiaan - vaan Inkerinmaalle Viiritsan 
huvilayhdyskuntaan. ammattina hän jatkoi 
nuohoojan tointa. Sen ohessa hän toimi edel-
leen aktiivisesti valistustyössä, kirjoitti lehtiin 
palavia raittiuskirjoituksia ja kulki puhujamat-
koilla sosialistisessa hengessä. Venäjä kuohui 
muutospaineissa.

Pekka ahola kirjoitti myös palavia rak-
kausrunoja liian varhain kuolleelle Ida-Ma-
riannelleen, jota hän kaipasi vielä kuolinvuo-
teellaankin - eikä vähiten siksi, että Felix-poi-
ka oli ulkoisesti kuin äitinsä kuva punaisine 
kiharoineen.

Viiritsassa perhe oli keskiluokkaisen hyvin-
voiva, joskin sisäiseltä rakenteeltaan ristirii-
tainen. Pekka ahola pyrki kuitenkin antamaan 
pojilleen alille ja Felixille mahdollisimman 
hyvän kasvatuksen ja lähtökohdat elämälle.

Monilahjakkaasta, ”kauheasta kakarasta” 
alista tuli se kuuluisa veli. Hän kävi yksityis-
opettajalla valtion virallisen koulun lisäksi ja 
sai monipuolisen yleissivistyksen. Yksityis-
opettaja Ljudmila Kuzmina, jota ali kutsui 
”kaikkein rakkaimmaksi äidikseen”, vahvisti 
pojan itsetuntoa kaikin tavoin. Hän sai alin 
vakuuttuneeksi siitä, että pojalla oli jotain 
erityistä annettavaa ihmiskunnalle. ali aloit-
ti hänen kannustamanaan yksityiskohtaisten 
päiväkirjojen pidon, jota hän sitten harrasti 

koko lapsuutensa ja varhaisnuoruutensa lähes 
piinallisen tunnollisesti. näissä muistiinpa-
noissa on huomattava määrä sekä perhe- että 
kulttuurihistoriallista tietoutta. 

Veljenä ali oli Felixille hyvin dominoiva 
isoveli, joka kaikessa pyrki hoivaamaan - jopa 
elättämään -  ja ohjaamaan tämän elämää.- 
Felixin elämään joutuu väkisin paneutumaan 
alin päiväkirjojen, muistiinmerkintöjen ja hä-
nen valtaisan, vielä tutkimattoman arkistonsa 
kautta, kertoo dokumenttiromaanin julkista-
mistilaisuudessa Felixin tytärparven neljäs, 
Ritva.

- Jopa teoksen nimi juontaa juurensa erääs-
tä ali-sedän grafiikkateoksesta, kertoo Ritva 
ahola ja jatkaa, että nimi sopii kyllä hänenkin 
kertomukseensa:

- Siinä lauletaan monenlaisia 1900-luvun 
taitteeseen liittyviä lauluja.

Felix joutui tyytymään vähempään koulu-
tukseen osaksi äitipuolensa vaatimuksesta. 
äitipuoli Anna Kempas  eli ”anna Kakko-
nen” piti tärkeämpänä kristillisiä hyveitä ja 
käytännön työtä. Felix oppi isänsä ammatin jo 
varhain - kuten kyllä alikin, joka harmikseen 
joutui uhraamaan kallisarvoista opiskeluaikaa 
tähän hänelle toisarvoiseen toimintaan! Ko-
dissa luettiin paljon sekä sanomalehtiä että 
kirjoja ja seurattiin maailmantapahtumia.

Felix-isä oli myöhemmin hyvin kätevä 
mies, joka ”osasi tehdä mitä halusi”.

Ritva-tytär tuntee olevansa ”maailmanpa-
rantajan otteineen” perimältään lähellä rehe-
vää isoisäänsä:

- tunnen olevani isoisäni sukulaissielu, 
mutta olen perinyt  kuitenkin isäni viehty-
myksen ja jonkinlaisen taipumuksen  kuva-
taiteisiin.

Ritva ahola kertoo kirjansa alkupuhees-
sa isänsä olleen kiinnostunut varsin monista 
asioista musiikista kananhoitoon ja teatterista 
puutarhanhoitoon. Lapsilla oli omat nimik-

Ritva Ahola kirjoitti sukunsa tarinan
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Suomen Inkeri-liitto ry:n 
Kesäjuhlat 14.-15.7.2007

KRIStIna LÖnnROOS

Inkerikeskus ry:n kulttuurisihteeri 2006 - 
9/2007 
kristina.lonnroos@hotmail.com

Viimeiset juhlan hetket ”Nouse Inkeri” laulun kera. Ensimmäisessä rivissä kunniavieraat 
toisena vasemmalta: Suomen Inkeri-liiton puheenjohtaja Toivo Iho, juhlan pääsuunnit-
telija, valtiotieteiden tohtori Helena Miettinen, Helsingin kaupungin viestintäpäällikkö 
Eero Waronen ja valtioneuvos Riitta Uosukainen.

Nyt, kun illat pimeni-
vät ja ulkona sataa, 
niin on ihana muistel-
la kesän tapahtumia, 
niin kuin esimerkiksi 

inkeriläisten kesäjuhlia Helsingissä. 
Tämänvuotisen kesäjuhlan järjes-
tivät Suomen Inkeri-liiton helsinki-
läiset jäsenjärjestöt: Inkerin kult-
tuuriseura ry, Inkerikeskus ry ja 
Helsingin seudun Inkeri-seura ry.

Saatavilla on myös:
Ahola-Valo, Aleksanteri: Aikuiset ja 

lapset kasvatuksen pyörteissä: 5-osainen 
valistushistoriallinen näytelmä/ aleksan-
teri ahola-Valo: suom. a. ahola-Valo. 
- Hämeenlinna: elpo ry, 1997. -79 s.; 24 
cm. Hinta: 5€

Ahola-Valo, Aleksanteri: Koulupojan 
päiväkirja osa 1: 30.8.1907-26.8.1908 / 
Aleksanteri Ahola-Valo; suom. a. ahola-
Valo. - 2. p.- Hämeenlinna : elpo ry, 1995. 
- 306 s.: kuv.; 21 cm. Hinta: 25€

Ahola-Valo, Aleksanteri: Koulupojan 
päiväkirja osa 2: 26.8.1908-31.7.1909 / 
Aleksantei Ahola-Valo; suom. a. ahola-
Valo. - Hämeenlinna: elpo ry, 1990. - 318 
s. : kuv.; 21 cm. Hinta: 25€

Ahola-Valo, Aleksanteri: Koulupojan 
päiväkirja osa 3 : 1.8.1909-31.12.1910 
/Aleksanteri Ahola-Valo; suom. a. ahola-
Valo; taitto ja kuvasuunnittelu: a. ahola-
Valo ja airi Valve. - Hämeenlinna: elpo ry, 
1992. - 492 s. . kuv.; 21 cm. Hinta: 25€

Aleksanteri Ahola-Valo kirjallisuudessa

Juhlat toivat hyvän mielen, koska ihmiset 
nauttivat yhdessäolosta. Vanhat ystävät ja 
tutut tapasivat taas ja sukulaiset halasivat pit-
kästä aikaa. Molempina päivinä Karjalatalon 
juhlasali oli täynnä katsojia, jotka seurasivat 
niin kotimaista, kuin ulkomaistakin esiintyjä-
kaartia. Suomesta, Virosta ja Venäjältä kotoi-
sin olevat kuorot ja tanssiryhmät esiintyivät 
esplanadin lavalla, Karjalatalossa, tuomio-
kirkossa ja Seurasaaren illanvietossa. 

esplanadin konsertti avasi kaksipäiväisen 
tapahtuman. Paikalla oli kuvaamassa myös 
Suomen Ylen tv-kanava. Päiväjuhla jatkui 
Karjalatalon juhlasalissa, jonka lava oli täyn-
nä luonnonkukkia. Lavalla oli esillä myös 
vuoden 2007 kesäjuhlien juhlalogo. Logossa 
oli yhdistetty Inkeri-lipun värit ja inkeriläis-
ten talojen ikkunapielissä käytetty ornament-
tikuvio. Sen suunnitteli Inkerikeskuksen me-
diaryhmän jäsen Anneli Velho. Myös Toivo 
Tupinin (Helsingin seudun Inkeri-seura) 
suunnittelema ja toteuttama kankainen, esiin-
tymislavan korkuinen orvokki-installaatio 
ilahdutti vieraiden silmiä.

Katsojat tutustuivat inkeriläisiin ryhmiin ja 
kuuntelivat vieraiden puheita. tauon aikana-
kaan ihmisille ei tullut aika pitkäksi: paikalle 
oli järjestetty oman suvun historian kartoit-
tamiseksi Sukututkimuspiste. neulepaja oli 
täynnä inkeriläisiä perinneneuleita ja moni 
vieraili myös tarinapajassa. Myyntitorilla 
oli mahdollisuus ostaa Inkeri-aiheisia kirjo-
ja ja juhlamuistoja. Kahvilassa ja ruokalassa 
kiirehtivät juhlan talkoolaiset: ”uh uh! tänä 
vuonna on varmasti kesäjuhlissa koolla enem-
män väkeä, kuin edellisinä… Lihakeittoa piti 
keittää uusi kattilallinen…”

ko-omenapuut samaan tapaan kuin alilla ja 
Felixillä oli ollut Viiritsan kodissa. Perhe luki 
kirjoja ja näytteli kaikkea satunäytelmistä 
Shakespeareen - aivan samoin kuin viiritsalai-
set lapset tekivät ali-veljen johdolla. tosikko-
kaan Felix ei ollut, sillä

- Isä harrasti myös kepposia, naureskelevat  
sisarukset  Ritva ja Liisan. 

Isän ikävä
Isänä Felix jäi varsinkin nuoremmille sisa-

ruksille etäiseksi.
- Isäni eleli paljon omissa oloissaan, eikä 

aina ollut mukana kodin toiminnoissa. Isä 
ei ollut oikein läsnä, hän sulkeutui itseensä. 
Hän ei avautunut koskaan päinvastoin kuin 
seuranhaluinen ja puhelias ali, kertoo Ritva 
ahola julkistamistilaisuudessa. 

- Vanhemmat, ennen sotaa syntyneet  sisa-
rukset muistavat isänsä paljon avoimempana. 
nuoremmat sisarukset Ritva ja Liisa arvele-
vatkin isänsä sulkeutuneisuuden perimmäisen 
syyn olleen sodanaikaisissa kokemuksissa:

- Isä muuttui varmasti paljon sodassa, arve-
li Ritva ahola. 

- Minun lapsuudessani isän rooli perhees-
sä oli yleensäkin melko etäinen verrattuna 
nykyaikaisiin nuoriin isiin, jotka osallistuvat 
paljon aktiivisemmin perheen elämään. Jos 
minulla olisi lapsena ja nuorena ollut se tieto 
mitä minulla nyt on,  olisin varmasti pyrkinyt 
lähemmäs isää.

- Miksi sitä ei osaa ajoissa kysyä asioita, 
murehtii Ritva ahola nyt isän myötä  iäksi 
menetettyä tietoa ja elämänkokemusta.

Kirjoittamisen ilo
 - Harrastan  kirjoittamisen lisäksi kuvan-

veistoa, maalausta ja piirtämistä. etenkin piir-
täminen tuntuu minusta luonnikkaalta, kertoo 
energinen eläkeläinen Ritva ahola, joka las-

kee harrastuksiinsa myös itsehoidon ja mat-
kustamisen.

 - en nyt oikein tiedä, olenko jo alkanut kir-
joittaa ammatikseni. ehkä tämä on vieläkin 
vain harrastusta. ensimmäinen kirjani oli sa-
dan ihmisen haastatteluun perustuva pitäjän-
kirja nimeltään ”tuhat juttua Kakskerrasta”. 
Se on saanut paljon kiitosta, mutta oli tosi 
raskas työ.

 - Kirjoittamisessa on vaikeinta löytää hyvä 
aihe ja sitten pysyä siinä. Mielikuvitukseni 
karkaa usein omille teilleen ja sitten olen pu-
lassa.

- Kirjoitan jotain tehdäkseni, kertoo Ritva 
ahola ja jatkaa:

- Osaan ainakin oikeinkirjoitusta!
- tietokone on hyvä väline, varsinkin  teks-

tinkäsittelyohjelma auttaa suurien kokonai-
suuksien hallitsemisessa ja asioiden muok-
kaamisessa oikeaan järjestykseen. 

- Muuten kirjoitan käsin, kun saan maates-
sani jonkin ajatuksen. Muutenkin luova ajatus 
tuntuu kulkevan melko mukavasti silmät kiin-
ni ja pimeässä! näen kuvia, jotka alkavat elää 
ja jotka sitten täytyy merkitä muistiin.

Suvun tarina jatkuu.
- ajatelkaa! Viime sukutapaamisessa oli 40 

lähisukulaista ja heistä kuusi oli alle vuoden 
ikäisiä vauvoja, ihastelee Ritva.  

Kertomus ei kuitenkaan saane kirjallista 
jatkoa ainakaan hänen työpöydältään: 

- tuskin jatkan enää sukukronikan tekemis-
tä. Haluan kirjoittaa jotakin ajattomampaa. 
aion kuitenkin  jossain muodossa jatkaa kir-
joittamista.

Lisätietoja:
www.ahola-valo.fi ja www.wikipedia.fi

Ahola-Valo, Aleksanteri: Koulupojan 
päiväkirja osa 4: 1.1.1911-31.12.1911 / 
Aleksanteri Ahola Valo; suom. Maini Leh-
tinen. - Hämeenlinna : elpo ry, 1998. - 251 
s.: kuv. ; 21 cm 
päiväkirjojen 5. ja 6. osan käännökset 
ovat valmisteilla. 

Suonpää, Visa: Kohti valoa ja järjestys-
tä: Aleksanteri Ahola-Valon 1930- ja 40- 
lukujen rationaalinen ajattelu ja tulevai-
suuden ihmisen muokkaaminen. - turku: 
Painosalama, 2000. - 101 s. : kuv. ; 22 cm. 
Hinta: 15€

Suvanto, Risto: Aleksanteri Ahola Valo 
ja viisas rakkaus / Risto Suvanto. - Hä-
meenlinna : elpo ry, 1994. - [95 s.]; kuv.; 
24 cm. Hinta: 10€

Suvanto, Risto: Tie arvoelämään: Pois 
virheitten ajasta: Aleksanteri Ahola-Valo 
kasvattajana: Ahola Valon valistavaa 
luovuutta kouluilla kasvatukselle v. 1908-
1996/ koonnut Risto Suvanto. - Hämeen-
linna: elpo ry, 1996. - 118 s.: kuv.; 24 cm

Ritva Ahola:
Aika laulaa laulujaan: kertomus suo-
malaisen suvun vaiheista Pietarissa 
ja Inkerinmaalla 1860-luvulta vuo-
teen 1919.
 
elpo ry 2007 
ISBn 978-951-96676-7-6
Hinta: 20 / 15€ (netto) + 4€ postimak-
su 
tilaukset:
050-3387755 elpo ry/ Risto Suvanto
Muuntajakatu 5, 13100 Hämeenlinna 
risto.suvanto@ahola-valo.fi

Seurasaaren illanvietossa oli ihana kat-
soa kuinka ihmiset pitävät hauskaa, eivätkä 
ujostelleet vaan tanssivat yhdessä esiintyjien 
kanssa. Myös ruoka maistui hyvin ulkona. 
Varmasti iso apulainen tunnelman kohotta-
misessa oli aurinko, joka paistoi kirkkaasti 
lauantai-illan taivaalla. Juhlan jälkeen oli niin 
ihana kävellä kotiinpäin ja ihailla Seurasaaren 
luontoa!

Sunnuntaina kesäjuhla alkoi jumalanpal-
veluksella Helsingin tuomiokirkossa ja jatkui 
Karjalatalolla. Pääjuhlassa muistettiin van-
hoja inkeriläisiä kulttuurihenkilöitä. nuorten 
inkeriläistaustaisten taitajien avatessa juhlan 
myös heidän saavutuksilleen osoitettiin suur-
ta suosiota. Korkeatasoiset Sibelius-akatemi-
an Inkerin tulet -kansanmusiikkiryhmä, Duo 
Vesperin kanteleen soittajat, Irma Niskasen 
barokkiviulun soitto, sekä esimerkiksi moni-
en pianokilpailujen voittaja Kiril Kozlovsky 
osoittivat, miten inkeriläinen perinne elää 
edelleen vahvana.

tervetuloa Inkerikeskukseen katsomaan 
kesäjuhlan valokuvia: näyttely on avoinna 
2007 vuoden loppuun!

Onnistuneiden juhlien eteen tekivät kovasti 
töitä inkeriläisten järjestöjen työntekijät sekä 
juhlien talkooväki. Olkoot tämän näyttelyn 
kesäjuhlakuvat kiitoksen osoituksena heille 
kaikille, jotka olivat mukana juhlajärjestelyis-
sä.

näyttelyn yhteydessä haluaisimme, että 
vieraat valittaisivat esillä olevista valokuvista 
oman suosikkinsa. Jättäkää oma mielipiteen-
ne ja kuvan numero näyttelyn vieraskirjaan. 
Paras valokuva julkaistaan seuraavassa Inke-
rikeskus.fi -lehdessä. näyttelyn jälkeen on ai-
komus kehystää parhaat valokuvat ja koristaa 
niillä Inkerikeskuksen tiloja (esim. kahvilan 
Muuttolintu).

Kuvat: Kristina Lönnroos

Esitykset olivat vaikuttavia.




